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^  un tiempo hermona^ om on-i^'Jn íía s  m alrm oniaUs, o .V . 2 
A  lai máscarai e»» cocne, e. 5.
A  íat acción íot casligOi o- «• ^sarcí íie 1« privans». o. 4. Jmflftíe y cafcttllero, o. k.
A  eada poto wn acato, óel cam -  iIero,o. 5. _Amor y Palrui, a. i .
A la mtia del gallo, o. 2,
Asi es la m ia, ó en las máscaras un márítr, o. 2. jlcíris, mihlar « beata, t. 3. Aipi<ídei»eícatera, t . í .Aríuro ólosremordimtenlos,tt

\Diehag desdicha, t. i .  \
2\Dos familiasrivalet, t. I® 1 Don Femando de Scndovai, o. 5

3| 4 2U4| 82 le
Don Cárlos de Auiírta, o. 3.
Dos lecciones, t. 2.
D ividir para reinar, í . I .
Dios y mi derecho, o. 8, a y »• c. 
Diana de Mirmande, í .S .  |
De balcón A balcón, t . t .  •
Dejar el honor bien puesto, o. s.

A i asaifo!. <• 2-. ,  , _  ,  ,
Angel y demomo ó el Pírdon de 

Drelaña, t. 7 c.
A mentir, y medraremos, o. 3.
A  perro viejo no hay tus tus, i 3. 
Abogar contra si mismo, t. 2.
A  n»«í tiempo buena cara, 1 .1.
Amor y farmária, o. 3. iíéfWotf German, 1 .1.Alberto y  Germ án... .
Andrés el Gambusino ólos bus

cadores de oro, t. 5.
Amor y ambición, o es Conde 

Uerman, t. 5.
Amor depadre,0.2.
Alfonso el Magno, o el catittío de 

Gauzon, o. 3.
Allá vá eso', t . i .AdríoJio íccowiTcwr, o la acir»;

del siglo XV, t. 5.AI fin casé á m i hi¡a, 1.1  
Amar sin ver, t.

iO
Sellran el marino, i. 4. 
Denvenulo Cellini, ó elpoder de 

un arlista, o. 5.JSaialIa de amor, (. 1.
Camino de PoriMjal, ©. I . 
Contados v con ninguno, t. 4.\j\rt9V*JUVA *4 VVÍ* r*vt«jí •• ••
César, ó el perro del casltUo, í  2. 
¡Éuandoqutere una muyerSl t. 2., 3
Casarse i  o scwras, t. 3. | ®
Clara Harlowe, í. 3. : °
Consangreelhonorsevenga,oZ.  ̂
Como á padre y  como á rey, o. 3. « Cttdnio vale una lección/ o. 3. J  
Caer en el garlito, t .Z .  i*
Caerensuspropiasredes,t.2 . 
Conspirar con mala eslrella. 6 

elcaballerodeUarmenlal, t i  c « 195. 2113Cinco reyes para un remo, o. . tiipricA<iídc«nasoííera,o.1. 
Carlota, ólahuórfanamuda, i2 . o 
Con un  palmo de narices, o. 8. i®
Camino de Zaragoza, 0 .1 . |i
Consecuencias de un boj clon, ‘  4 • * 
Consecuencias de «n  disfraz, o 1 3 
Casarse por no haber muerto, o el 

vecino del norle y  el del medio
día, t 3.Cajn&jardc sexo, 1 .1.

Compuesto y  sin novia, t. 2.
mansa me UbreDe la agua 

Dios, o. 3.
D e la mano á la boca, t. 3.
Don Canuto el estanquero, 1 .1. J)oí contra uno, 1.1.
Dos noches, ó un matrimonio por

.<5

agradecimiento, í. 2.
Deshonor por graliCud, t. 8.
Dra y  ninguno, o.\.
De Cadiz ai Puerto, o . l .  Pe.'engañof da la vida, o. 3. 
DohaSancha,ó la independencia 

de Castilla, o. 4.
D o n ju á n  Pacheco, o. 5.
D on  Uamiro.o. 5.
DonFern<indodeCaslro,o. I ..^lyim o, 1.1.
Donde las dan las toman^t. l ié  doid cuatro, (. 4.
Dos noches, t. 2.

Esmeralda ó Ntra. Sra. de P a -  
ris, í. 5.Enrtyueía 6 el secreto, t. 8*

E lisa , 0 .3 . ^  «
Enrique de r a lo « ,1 2 . 
Efectosdeunavenganza, o. 3.
Entre dos luces, zarz. o. y . . 
Estelaóel padrey la fty a ,í.2 . i  
En poder de criados, t .1 . 13
Españoles sobre todo, [segunaa 

parle) o. 3.
E n  la falta va el easUjo, t. S. 
Enganos por desengaños, o. 1. EííudtOí «isWricof, o. 4,E í eldemontoü o. 4.
E n  lo coniamo eitd el peíi- gtro, o. 2.
Entre cielo y  tierra, c . I 
E n p a zy jugando, t .1 .

¡Enrique de Trastumara, o Itw| ..1 mineros, t. 3. 
q 'E s unniño! t. 2.1 E rrar la cuenta, o. 1.6 Eleno de la Seiglier, t. 4. S'EsWnrerde*, t. 4.4 ' Empeñoj de honra y amor, o. 3.[En tni ientol, f. 4.8 i E l andaluz enelbatle,o. 1. i—Aventurero español, o. 3. 

—Arquero y el Hey, o. 3. -Agiotoye o elofictodemoda, 
—Amante pmfen'oío, 1.2. —Alguacil mayor, í. 2.
—Amor ^ la música, t. 3.
—Anillo misterioso, t. 2.
—Amigo intimo, í. 4.—Articulo 960, í-4.—Angetde la guarda, 1.3. -Artesano, t.—Anillo del cardenal Ricnelteu, 

ó loí tresmosgucteros, t. 5. 
—Daile y el entierro, t. 3. 
-Beneficiado, ó república tea

tral, o. 4. I ,  .  .
—Campanero de S . Pablo, t. 4. 
—Contrabandista Sevillano, o 2. 
—Conde de Bcllaflor, o. I . 
—Còmico de la legua, t. 5. 
—Cepillo de las ánimas, o. I .  
—Cartero, f. 5.—Cardenal y el judio, t. 5. 
—Clásico y el románlice, o. t . 
—Caballerodeindustria, 0.8. 
—Capitan azul, t. 3. —Ciudadano Marat, t. 4. 
-Confidente de su muger, 1.1. 

y .—C'aballerode Griñón, t. 2.I —Corregidor de Madrid, t. 2. 
—Castillo de San Mauro, t. 5. 

y\—Cauíivode Lepanto, o. 1.5 _  Coronel y el tambor, o. 3. g' — Caudillo de Zamora, o. 3. s '—Conde de Blonte-Crislo, pr%- I meraparte, 40 c.
2 Idem segunda parte, t. 54 E l conde de Blorcef, tercera par
si íedel3Ionte-Cristo,t.'7e.7 —Castillo de S . Germán, 6 deltto

E l Dialilo y la brujo, t.S.—Doctornegro, t. 4. .. Delator, ó la Berlina del Emi
grad'', f. 5. _

—Desterrado de Gante, o. 3.
— Espósito de /Vira. S r a ., t. 4.
—Españólelo, o. 3.
—Enamorado de la Reino, t.2 . 
-E clip se , ó elaguero infunda

do, o. 3. 4 ,
-Espectro de IJerhesheim, '• 1- 
—Favorito y  el Bey, o. 3.

• —Faslidioóelconde Derfort, 12. e l—Guarda-tüsgue, í. 2. i!  —Guante y el abanico, l. 3.2 10 —¿alan  invisible, t. 2.g —jjija  de mi mujer, í. 4.4! —Jlermang^del artista, o. 2. 
i l —lfombreazüi, o .oc. s| -h o n o r  de un castellano y de- I 6er de una muger, o. 4.12 —H ijo de su padre, t- 4.' 3\—H im eneoenlalum ba,olanc-4! chicera, 0. 4. SIágia. 
s ! —nijodeCrom vvel, ó u n a re s-

2 9 E l Terremoto de la M artinica,ti 2 124̂  i ' — Tarambana, t. 3. '*  |iI \—Ti> y el sobrino, 0. 1. 2 »3 13 —Trapero de SIadrid ,o. A. 3 4» 2 3 —Tío Pablo ó la educación, t.2 . a 7' 1. 6: —Testantenío de un soltero, t. 3. 2 oí 5 5- —ral«mand3 «nm arido, 1.4. 9 * *' 5I—Tío Pedro ó la mala educa-i ’1 don, t. 2. i 2* 7}
q\ — Toroy el Tigre, o. 1. [3 3í6 — Tejedorde J<ííiva,o. 3. [5 6.e| —7'ejerfor, í . 2. i *'5 ¡—Faso de agua, ó los efectos y las\4 ■■■ ■■■ *'■5 5 SH 
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causas, t. 5
— Vivo retrato, t. 3
— Vampiro, t. I.
—Ultimo diade Venecih, t .S ,
— ÜUáno da la raza, t. 4. 
—Ultimo amor, o. 3.
— Usurero, t. 4.
—Zapatero de Lóndres, t 5. —Zapatero Je  Jerez, o. 4.

tauracion, t. 5.
—HijodelemigradOyt. 4.
—Hombre complaciente, 1.1 
—Hijo de todos, o. 2.
—Hombre cachaza, o. 3. 
—Herederodel Csar,t. 4.
—Idiota ó el subterráneo, t. S. 
—Ingeniero ò la deuda de ho

nor, t. 3. . |2
—Lazo de Margarita, t. 2- 4
—Leñador y el ministro, o el 

testamento y el tesoro, 6 c.
—Licenciado Vidriera, v . 4.
—Maestro de escuela, t. 4. 
—Marido de la Reina, t- 4- 12 —Aíudo por compromiso 6 las lo| emociones, 1 .1.6 —Afídico negj-o, {. 7 e.
—Alercado de Lóndres, t. xa. _
—M arinero, ó un matrimonio 

repentino, o. 4. 
—3¡emuriolisía,t.2._
—Marido de dos muderei, t. 2. 
—Marqués de Fortville, o. 3.
—JIf alato, ó el caballero de San 

Jorge, t. 3. .
—Marido de la favorita, t. 5 
—Médico de su honra, o. 4 — 1/̂ díco de un monarca, o. 4. 
-M a rid o  desleal, ó quién enga

ña y guien., t. 3.■y —MercadodeSan Pedro, t. 5- 
$\—Naufragio de ¡a fragata Me

la i àusa. t. 5.6 —Xudó Gordiano, í. B.

Fausto de Undertoal, t. 8. 
Fuerte-Espada el aventurero, tZ 
Fernando el pescador, ó Màlaga 

y los franceses, o. 3 a. y 10 c. Froncisco Doria, o. 4.
Gustavo I I I  ó la conjuración de 

Suecia, t. 5.
Gustavo Wasa, 0. 8.
Gaspar Hauser ó el idiota, t. _4. 
Guardapié ÌH , 6 sen Luis XV en 

casa ae Sima, üubarry, t. 4. 
Guillermo de Nassau, ó el siglo XV/ en Flandes, o. 5.
Geroma la castañera, zarz.

JMeguiyo pata de Anafre, o. 4. 
Dos muertos y  ninguno d ifu n -

16 y espiccion, t. 5.—¡Ciego de Orleans, t 4.
„  —Criminal por honor, t. 4.3 i —Cardenal Cisneros, o. 5.8¡ —Ciego, (.4.8¡ —Cardenal Rtchelteu, 0.4.9I —Castillo de Gronticr, t, 4 
i '  —Duguc deAllam ura, t. 3.
1 -Dinero'.', t. 4.2 —Doctorcilo, t. 4-4 —Demonio familiar, t. 3. 

—Diablo en Madrid, t. 5.8] —Desprecio agradecido, a  5.
Deùnàafrentadosvenganxastò 4 le —Diobloenomorado,o.3. JJon ¿eílran de lo Cuero,  o. 5. 2 7¡—Díofilo son los nietos, _í. 4.
Don Fadrique de Guzman, o. 4. 
Dina la gitano, t. 8.¿emonio en coso y ángel en 10- ctedad. 18' 6 —Cereefto de pri-nogenüura, 14. 8 —J)octor Capirote, o lo icuran- ' deros de antaño, t. 4.8 —Diablo nocturno, t. 9

Hasta los muertos eonspiran,o 7 2 11 
Honores rompen paíaoras, ó la 

acción de Villatar, o. 4. 9 8
Herminia, ó volver á tiempo, í  S 3 8
Halifax , d picaro y honrado,

t . Syp.  2 9//ombre tiple y muger tenor, o. 4 5 
Honor y amor, 0. 8. 4
inventor, bravo y  barbero, 1 .1. 9 /lusiones, o. 1. 4
Isabel, ó dos dias de esperien- ;cío , (. S.
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—iN'ovio de Buitrago, t. 3. 
—Novicio, ó al mas diestro se la 

pegan, t. 4.
—Noble y el soberano, o. A. 
—Nacimiento del hijo de Dios y 

la degollación de los inocen
tes. o. 4.

—Nudo y  lo lasado, o. 4.
—Oso blanco y  el oso negro, 1 .1. 
—Pacto con Satanás, o. 4.
—Premio grande, o. 2.— Pacto sangriento ó la vengan

za corsa, t. 6 c.
—Page de iVoodstock, t. 4. —Peregrino, o. 4.
— Premiode una coqueta, o. 4. 
—Piloto y el Torero, o. 4.
—Poder áe un falso amigo, o. 2. 
—Perro de centinela, t. 4. 
—Porvenir de un hijo, t, 2. 
—Padre del novio, 1. 2. 
—Pronunciamiento de Trxana,

o. 1. j'»
—Pintor inglés, t. 3. _ “
—Peluquero en el baile, o. 1. j» 
—Raptor y  la cantante, 1 .1. !1
—Rey de los criados y  acertar!

por carambola, t. 2. ,2
—Robo de un hijo, t. 9. i*
—Rey  mártir, o. 4 “

Jorge el armador, t. 4. 
Ju íquejem bra, o. 4.
José Alaria, ávida nueva, o. i  
Juan de las Viñas, o. 2.
\Juan de Padilla, o 6. c. 
Jacobo el aventurero, o. A. 
lulian el carpintero, t .S . 
Juana Grey, t. 5. dusgarpor oparienctas, o. 5. 
Jugar con fuego, t. 2.
Ju lio  César, o. 5.Ju a n  Lorenzo de Acuña, o. 4.

—Rey hembra,t.2. 
—Rey de copas, t. 4. 
—R odo de Elena, t. 4.
—Rayo de oriente, o. 8.
—Secreto de uno «ladre, t. 3y p . 3 
—Seductor y el marido, t .Z . 8 
—Sastre de Lóndres, t. 2- *8 —Tío  u et sobrino, o I.

Laura deMonroy ólosdosmaes- 
tre s .o .Z .

Luchar contra el destino, l. Z. 
Luchar contra el sino, ó la Sor

tija del Rey, o. 3.
Llueven sobrinosll 0 ..I.
Laura de Castro, o. A.
Laura, (prol. epil), o. S. :
Lázaro o el pastor de Floren—, 

eia,t. 6. [lotreaumonf, t. 8. 'itbro///, capítulo/, t. 4. ■
Llovidos del cielo, l . i .
Luchas de amor y  deber.o. 5._ '
Luceros y Cluv$yt7us% o el 

tro justiciero, o. 3. 
l a  Abadía i e  Castro, t. 7. e. 
—Abadía de penmarek, ¡. 3. 
—Alquería deBretana. t. 5.
—Barbera dtl Escorial, (. t .  
—Batalla de Clatijo. o. 1. 
—Batalla de Bailen, zarz, o. 9. 
—Boda tras el sombrero, t. 4. 
—Berlina del emigrado, t. B.
Los consejos de Tomás, o. 3.
La costumbre es poderosa, 1 .1. 
Los celos de uno muger, t. 3.
La cola del perro de Alcibio- 

des, í. 8.
-Caverna  de Kerougal, t. 4  
—Coguelavor amor, t. 4  —Corte y lo aldea, o. S.



Comedia en dos actos, traducida del francés por D. Manuel Bretón de los H erreros, y 
representada con aplauso en el teatro de la Cruz, el 3 de octubre de i 8 3 o .

P E R S O N A S .
E l P ríncipe de Soüvise. 
E l conde.
NicolAs Rozier.
Sir Kington.
Un oficial.
Un abate.
L a baronesa.
P a cu n a .
J ulia.
Una presidenta. 
Caballeros y Damas de La escena es en VersailU’

A C T O R E S .
Sres. José García Luna. 

Pedro Lopez.
Juan Lambía.
Alejo Pacheco.
N. N. ,
N. N.

Doña Dolores Generoso. 
Matilde Diez. 
Teresa iiaus. 
Maria Córdoba, 

la Corle.-Lacayos, etc. 'S, en el palacio del Conde.Salón gótico, amueblado con riqueza; puerta en el foro y otras dos laterales. Dos ventanas, una á cada lado. A la derecha mesa con recado de escribir; á la izquierda un tocador.
ACTO PRIMERO.E S C E N A  P R IM E R A .

J uma, la Baronesa, el C onde en bata, P aulina, 
JüLi.A, la Baronesa, y el C onde sentados á la dere  ̂
cha acabando de tomar el té- Paulina bordando al 

lado del tocador.B a r . ¿Conque es decir, hennaijo mío, que ya no se trata de alianza con el Austria, v que Inglaterra es la preferida?Ju L . A h! Lo siento. No rae gustan los uniformes ingleses.
C on. Silencio, soñonla! {con gravedad.) l'na hija del Conde de Vcrmenlun, y una sobrina de la Bai'u- nesa de Castel-Sarrazia, no delíb tener opiniones políticas tan aventuradas.Ju L . ¡Pues si son las que ayer profesabais vos, padre mió!C on . A y e r ... era ayer! Pero lioy, las cosas han mudado de aspecto.B a r . De veras? [acercándose.)C on . {bajando la voz.) Va sabéis que se daba por cierto en todo Vcr^atlos la de.sgraeia de los Pompa- dour... {reprimiéndose.) Madama Pompadour... quiero decir, mi señora la .Ma.quesa de Pompa- uour.

Jü L . Tanto que el baile de esta noche lo destinabais á celebrar su calda.C on . Celebrará su triunfo!B a r , Triunfa según eso?C on . Completamente. Esos mentecatos, esos loco.s..., la facción tudesca pretendía derribarla, esparciendo la voz de que nuestro muy amado Luis X V  tenia por rival secreto á su mas fiel amigo, el brillante Souvise.B a r . A h , qué horror! Calumnias...C o n . Eso creo. {Julia se levanta, vá á donde esta 
Paulina y habla con ella.) Hacer con un rey lo que Se hace con un simple particular! Dar tres coronas a aquella sagrada testa! No le bastan la de Francia y la de Navarra? A  bien que la favorita es un grande hombre de Estado. Con una sonrisa ha hecho mayor que antes su privanza. Sonríe con tanto hechizo esa mujer! {Julia vuelve ú donde estaba.)B a r . Querida Marquesa, celebro mucho su victoria. Como soy algo parienta suya...Jü L . Calle! ¿Pues no decíais tiempo ha que el parentesco era con su antecesora? ’ -B a r . No, criatura. Está probado que descendemos por línea recta de los Pompadour.P aul . (Cosa mas particular!... La señora Baronesa desciende siempre délas imijeros que suben.) {Se le
vantan h  Daronesa, Julia  y  el Conde. Un lacayo 
se lleva el servicio de desayuno.) ■.C o n . I’u'“S no lo echaré en saco rolo. Yo necesito una embajada.B a r . Y o un taburete en la Corte.P a u l , (l'n  taburete!... Teniendo buenos sillones cnsu casa!)C on.  Julia será camarista; y si pudiéramos tambien co- 1 ocar á esa muchacha... Qué le acotnodaria á li?. Veamos. .Ahora que hay proporción...'P aul . A  m i!... Ser dichosa.C o n . Que alma tan subalterna! [con desprecio.) 'E%n chica no sirve mas que para casarse... bien, o mal;P aul .  O h, no; señor Conde! (i!on tono suplicante.)B a r . Te asusta un marido? [desdeñosa.)P a u l . E'só . . .  según y confórme.C on . E l que te he propuesto habrá quince dias...P vüi.. Es muy viejo, ('coa ííiíu'rfes.'C on . V el dc la semana pasada?P auj E s muy feo.



Ju L . Ah! Quiere escoger! (con ironia.)P a c l . Y o quisiera poder amar á tui marido.
C on. {secamente.) No leneis derecho para tanto, hija mw. Debeis tomar lo que os dón. Hija de un pobre hidalgo de la Bretaña, que tuvo el honor de arrui- narse en el servicio de S . M . . . . ,  nada os ha dejado ...P a i’i.. (suspirando.) Sino su nombrer lo sé; y Mademoiselle de Pons, á secas, no es un gran dote que d garaos. , ,debeis olvidar, que exceptç yo y eÍPríbeipe de Souvise, á quien vuestro padre.os recomendó al m orir..., ningún protector teneis, ningún amigo. ’ I  a u l . Si tal! .i\hi está M r. Colás, que todos los dias viene a saber de mUaiud.B ar . M r. Colas! Qué nombro tan BistinguidÓ!
C on. Qué especie de homlire.es eSe Colas?Nicolás Rozier, Sr. Conde, algo incomoda

da.) ps paisano mio. Es un .pobre muchacho muy honrado, muy .sencillo. LeconózcoBcsdc la-infancia. Como queés mi herrriano de leché! V lia tenido siempre tanta ley á mi familia... Cuando oíros que debieron mil beneficios á mi padre, le abandonaron en la desgracia, Có'iás; que nada léd'ebia;, hizo icón él  ̂ oficios de hijo. • •:
C on. Interesante joven! (hurlándose:) V -én'qué se ocupa _el buen Colás?P a c l . Mene ün emplelllo en-la-sécrelaría de negocios extrarijeros;_ plaza muy inferior, seguramente, á su mento, porque es instruidíV y' despejado 'como el primero, aunque no lo parece. Ha sido' cducado <‘n el colegio de Rennes, y si vierais... 't rabaja tanto!... oiempro á vueltas con expediériics, registros,’ liquidaciones... Es el descanso, la mano'derecha de sus je- les; y por lo mismo ascienden todos orí Su'oficina menos el. Ah! Bien merecia que le prolegie-^en, aunque no miraran mas que su buen corazón. Lo poco que gana se lo obvia á su madre, y para mantenerse, pesa las noche.s en claro co|tiando musica. !LON. Copiante de música! (con desprecio.)JOL. » 1, señor; hoy tiene que traerme un duo de Ra

meau.
Con. ¿era, como si lo viera, uno de esos discípulos de Juan Jacobo, de esos filósofos,- de ésos houibres de m en to ... Betesiable sociedad! Que no ponga los pies en mi casa, ó le haré despedir.P a u l . (Dios mío!jC on. "Y por lo que hace á tu casamiento... Oh! ahora recuerdo que me han propuesto para tí un novio. P a u l . Quién?C on . Excelente partido. Ya hablaremos; ¿Un coche á la puerta?J ul . E l de Mr. de Souvise. (mirando á la ventana de 

la derecha.)
C on. Pues! Quedo en venir por mí para llevarme al besamaims... (bajo á la Baronesa ) No te han Ila- niado la atención las frecuentes visitas que nos hace? B a r . En efecto.
Con. \ par quién crees tú que viene tanto á mi casa? 
BAR. auspcchais que sea por mí?
C on. Eiií No. Por mi hija.* AuL. [ O  por otra!)C on . Qué vida tan soberbia! Qué yerno!... E l  favorito de la favontal ^R a r . 'Y sin habernos tú advertido... V oy volando á mi tocador.U  L. Yo á mi clave. I’ ^ p c  de Souvise. (anun-

s a b e  q u ié n  g :o b Íc m n ?
Rar. Vamos pronto, (case con Julia  por la derecha ;. E S C E .X A  l í .

El C onde, Souvise,  Paulina.

C on. Oh Príncipe mió! (saliendo á su encuentro.)SoH. Qué! M i llegada ha puesto en fuga .ji esas señoras'? ■ -
C on. 1; vps... solo estáis acostumbrado á hacer huir al ciieníigi)... .Una mano de tocador... Disculpadlas: son mujeies.Soü. Entiendo, fsonriéndose.) Una retirada prudente para afacar despucs cutí veiilaja.
Con. Y o tarabii’u... como no esperaba que me favo

recieseis tan tepiprapo.,. Si rne permitís...,Sou, Cómii gustéis, qu(TÍdi) Conde.'
Con. á Paulina que se rdiraba.yv.hl Dónde vais? 

(á Souvise.) l-.niietcneos un poco cu reñir á vuestra protegida, caro Príncipe. M e tiene muy,descontento.. (saludando )  En dos mimilds me pongo la casaca mi gran cordun y soy O n  v o l (vase:) ' ’E S C E N A  I I I .
Souvise, P aulina. Paulina vuelve á sentarse y to

ma Sil labor.Sou. (Qué quiere de mí ese ridiculo viejo? Viva Dios que la gente de esta casa es de lo mas estrambótico.., Maldito s( nomina yo los pies en ella, á no ser por ese tesoro efe gracia y de hermosura. Sobre que esa muchacha me licne vuelto d  juicio!) (acerekn- cnojada?'^^^*^^ lullexible Paulina, estás^.todavía P aul.- Y o, Monseigneur? Porque?Sop. Que. se yó?... por el be.so que osé imprimir sobre esa bonita mano; por haber querido apoderarme de esa sortija, hecha con tus cabellos, prenda que destinabas á álademoiselle.de Vermenton, según dices. Pero no lo creo, taimada! Apostaría á que la guardas... ^
P aul, Para quién?Sou. Para el dichoso a quien ames.
P.iíL. (sonriéndose.) Bien pudiera ser. Monseigneur Sou. Y por eso tiene el anillo tanto precio para mí pero tu no te das por entendida, aunque liarlo lo conoces, picaruela. Bien me agradeces la heroica re- signacioii con que me dejo malar de fastidio por los necios que te. rodean, á trueque de verte un mo- nienlül... Sabes que con el papel que estoy hacicn- do, me expongo a perder mi reputación?

Paul. Mucho lo temo! (con intención.)Sou. i lm n ! .. .  Qué quiere decir eso, buena alhaja?lu  me tratas como a un galop n. '
Paul, (sériamente.) Sera porque vos queréis tratarme a im con demasiada consideración. 'So e. INo. Pe juro que mis intenciones son las mas laudables. ^Eslas rapaziielas nos dan mas que hacer que nuestras Duquesas.) ,.,Qu6 cosa mas natural que mleresai’inc por la suerte de una niña, cuyo padre sirvió bajo mis órdenes, y la recomendó á mi pro- - teccion,.y a mi alecto?...

P aul, a  vuestro li- n -r!Sou, (con prontitud.) Pues por eso debo preservarte de los lazos que se armen contra tu virtud... Y  sí has l eflexioriado acerca de lo que le he pi opuesto 
Paul. Seductora proposición! Mandar en lugar de obedecer;, una foiluna brillante... Solo os habéis olvidado de decirme que todo eso me costaría...



SüL . >'ada, aiigd mioj nada mas que tenerme un poco de carino.P a u l . De qué especie, Monseigneur?Sou. Eh?1>AUL. Por el estilo.del que profesáis, según dicen, a Madame de Pompadour?Sou. (Celitos? Bueno!) No creas semejantes simplezas, Paulina, Y o  rival de mi Soberano! Si visito á menudo á la marquesa, os por conservar mi crédilo*en Palacio. Como ella es el primer Ministro... Ya vés! Conque, cómo no baya otro obstáculo... Ea  ̂ me dás la sortija, amor mió?
P a-Ul . N o puedo, (se levanta.\

¿Se salte quiéit yoltlcrna? 3mi marido, nadie en el mundo lo será. Ahora que estoy sola, voy á ver si,está en su ventana como acostumbra. Todas las mañanas me asomo de cuando en cnando á verle trabajar, y .aunque él lo disim u la ..., bien sé yo que me vé. .•Vb! No está. \  son los doce!... [mirando por la •omlana izquierda,) Descuidar .sus deberes un empleado! Y  subalterno; Eso es muy mal iiecho... A h que está aquí!, {.al 
oir pasos se separa de la ventana y le vé llegar^]

Sou. Y por que iP.iUL. Siendo para la persona á quien amo... esto seria confesar...Sou. Que. me amas? A hí Esa confesión colmaría mi dicha.P a u l . Pues... la guardo, Monseigneur. (con una cor
tesía.)Sou. üh! Ésto ya es demasiado, señorita, y .. .  (ir
ritado.) E S C E N A  I V .

Los mismos, el Conde en traje de corte.
Coy. Aquí estoy, aquí estoy! \,con un papel en la 

•mano.)Sou. (Lleve el diablo al importuno...)C on . O s he hecho esperar, caro Principe. Perdonad; he estado escribiemlo una nueva solicitud, á ver si acaban de darme una embajada.Sou. Va.C on . Me habéis prometido presentar mi memorial... Esta es la vigésima edicion-Sou. Bueno, venga... {-se lo mete en el bolsillo mi
rando á Paulina con enojo.) (Si vuelvo á poner los pies en esta ca.‘'a..i)C on. ' oíiscruando la mirada de Souviseá Paulina.) A  lo que veo, no estáis muy contento de Paulina.)S o u . Con efeclo; no estamos de acuerdo, {bajo á 
Paulina.) ’Tú mo ilamaii'is, pero no volveré.P a u l . Ah! Si yo quisiera . .  ( jm ra sí.)Sou. Cómo?P a u l . Digo, mi Príncipe, que ya es hora de que se halle en su tocador el primer Ministro; y no es cosa de hacerle esperar.Suü. {picado.} Por vida!... Venid, Conde. Esa niña es incorregible.C o n . N o tengáis cuidado, que á la vuelta yo la reñiré por vos y por m i. E S C E N A  V .P a u l in a ,  sola.P aul . Eh! Ya estamos los dos á matar... SIejor! Eso es lo que yo quería. Ah! Estos cortesaíios!... Todos son unos... E l señor Príncipe me quiere proteger... Oh! mucho; pero con la c mdiciun de hacer de mi una favorilillo; una Pompadour de tercera clase. Mil gracias, Mvnseigiiéur. Pero qué desventura la m ía!... Por qué habré yo nacido n;>blc, si esto me ha de impedir el casarme á m¡ gusto? Y  esa desdeñosa compasión con que me tratan!... E.sa nliciiisitlad con que me buscan m arido... para salir de m í!... Si'm e dejaran elegir... E l pobre Colas... lamíjieti vive sin esperanza. No brilla en el mundo . . ,  ni aun tiene el cuii- suelo de saber que le amo. Todo se op’ ne á mis votos. Sin embargo, algún día, tal vez... M e quiere lanto, tiene un eorazoii tan bueno... Üh! si él no es

E S C E N A  V I .C o la s ,  P aüí.in v .C ol. Perdonad , señorita Paulina. Estabais asomada-á esa ventana?P a u l . Si, creo que vamos á tener tempestad, {cortada.)C ol. Bien puede ser, {sinpensarlo que dice:) porque hace un sol qm* da gozo.' P aul , (alzando la voz.) Ah! Qué tienes? Por qué vienes tan triste? ; . •C ol. Nada. Venia ;i entregar este dúo de Castor'y Polurqnehe copiado para Ta señorita Jtilia ... (coii 
pena.) y á deciros á Dios.P a u l . .Q ué! Te ausentas? ' • ' ‘C o l . Si, señora... Esforzoso que me vaya... y al m o-'. ijiento.P aul . Por qué?C o l . No puedo decirlo. E s un secreto.P a u l , [tomándole la mano.)■  Un secreto! Y  para mi! No es posibb ! No soy ya tu hermana, la compañera de tu infancia'  ̂ Cuando nú padre hizo que entrases en el colegio, no querías separarle de mi,-y después, cuando me quedé huérfana , sin amparo...^ 'tú solo . viniste á consijlarme; á ofrecerme el fruto de tu trabajo. Y a ves que no tienes derecho para ocultarme la causa de tus penasi y que todo lo debo saber.C o l . Me tendréis por un ingrato... Y  bien sabe Dios que no lo soy! No os enfadéis; os lo voy á decir lo do. Ya sabéis que me agraciaron con una humilde plaza en la secretaria de negocios estranjeros.P a u l . Bien?. Y  qué?'C o l . Ya nola lcngo. M e han destituido!P a u l . Dios mÍo! Has cometido alguna falla?C o l . lina muy grave! .Mr. Gatry, tesorero de los fondos secretos, me encargó un trabajo de importancia para el minislri), porque M r. Gati y no hace nada. Como es hotübre de campanillas, y cobra ui» sueldo tan crecido... Ya veis... Pues, señor, examinando las cuentas , echo de ver una equiv ocacion de sesenta y siete libras...P a u l . De más?C o l . No . De menos!P a u l , lia  debido darle las gracias...C ol. Ya, ya. Se ha puesto como la grana, y yo como el azufran. Me ha llamado necio , bruto, animal, y otra porción de términos admini'ilrativos; y por ú ltimo, me ha despedido de la oficina; bien que prometiéndome que no dirá nada al Gobiei no, si yo guardo silencio. Qué señor tan bomiadí'so!P aul . Conque te lias quedado sin destino?C o l . S i ,  porque no he sabid • equivocarme en una suma! Lastima de sueldo tan bonito! Ochocientas libras anuales!P.AUL. Ese Mr. Gatry es un picaro, im ladrón.C oi . Creo que si; pero como es je fe ...P aul . Es preciso desenmascararle.O l . Ah! Qué dices, Taulina? A un hombre de tanto inllujo!



S c  s a b e  q n t é n  s o b ic r i t a ?
P aul. N o importa. Ese es tu deber. Y  quién sabe adónde podrá llevar.te esa resolución?...Co l . a  un calobozo de la Bastilla, probablemente. Y  m irad, esta mañana, en el primer momento de mi justa cólera, extendí una queja en forma y con pruebas para entregársela al ministro. Aqui esta. 

[enseñando un papel doblado.) Pero luego he dicho para mi sayo: ellos se lo compondrán allá de tan linda manera, queyo seré el que quede por embustero, y por falsario, porque la soga siempre quebró por lo mas delgado. Lo mejor que puedo hacer.., es tirarme ol rio.P a u l . Qué dice.s? [asustada.)C o l . Y a que todo me sale mal; ya que nadie me proteje ni m eeslim a... 'P.4ÜL. A  mi me dices eso!C o l . Paulina!P aul , No falta quien se interese por ti.C o l . Nadie, nadie!P a u l . Qué terco! Cuando yo te lo digo!C o l , No quiero contradeciros. Pero qué quercis que haga?P a u l . Que note vayas. Que tu reclamación llegue a manos del rey.C ol. A l rey! Oh!! Si tal lograra... Bondad divina!P aul . (E l Principe de Souvise... con una palabra m ia... Sí, s í ,  la astucia y la ficción son nuestras armas naturales. Apelaré á ellas. No tengo otro medio de .salvarle.)C o l . Si eso os molesta en lo mas mínimo... vuelvo ú mi primer idea.P a u l . Quieres no hacerme enfadar? Escucha. Corre Palacio del Principe de Souvise...C o l . y  me dejará entrar el portero?P a u l . Di que vas de parle de una dama... y el Principe te recibirá al momento.C o l . O h, sí, que Monscigneur es muy galante!P a u l . Le darás ese papel, no de tu parte, sino de lam ia.C ol. ¿Y  si no cree...P a u l . Ee enseñarás este anillo, [se le dá.)C o l . Cóm o!...P a u l , Ya sabe 61 lo que significa. Pero cuidado que me lo has de volver! NO hay que dejárselo! Dilc que si desea mi estim ación..., entiendes?, es precisó que haga justicia, y .. .  Dios tnio! E l Conde viene» y si nos ve juntos... Vete corriendo por la otra escalera.., 
¡.señalándole lapuerta de la derecha.) y.no olvides nada, [vasepor.la izquierda.)

Col . La oliaescalera?... .No sé..: (unpoco atolondra
do.) E l Príncipe de Souvise... Una sortija de pelo... Qué embrollo es este? [vá á salir por la derecha 
y se encuentra cara á cara coii la baronesa que 
viene de tiros largos.} ,E S C E N A  V IL  L a B akonesa ,  J ulia ,  y  C olAs .B ak . Como es eso? E h !... Q ué?... Polis... Qué quiere esc liombrc?C o l . Nada, señora. Yo soy... Y o v en ia ... [turbado.)JüL. Ah! Es Mr. Colas, que me trac mi duo.

C ol. S í , sí.. . .  Señorita.—(Bueno es que ella tenga talento por cuenta mia.) Tomad. He tardado un poco para raspar esa semifusa... Señoras... (saludando con 
embarazo.) Estoy á las... So y ... (u<í á salir por el 
foro y se encara con el Coníle.) r

ESGiC.N’ A V IH .
Zos mismos, el C onde.

C on. Por aqui. Baronet... [desde la puerta.)
C ol. fO tro—Hoy no salgo de aquí!) [mas atortolado 

viendo al Conde.)
C on. Holal^ué hay? ¿Cómo... ¿Qué... [viéndole.)Cor.. Nada, señor. Soy Colas... [temblando.)C on . -[erguido.) Colas!... V a y a , id o s , amiguito... 

[entre dientes.) No es bueno que mis criados? han de dejar entrar aqui á todo el mundo?
C ol. Estimando... [saluda en todas direcciones. ) Muy servidor vuestro... Üf! (a/ salir tropieza con 

Kington que le pone mala cara.)E S C E N A  I X .
Los mismos, menos C olA.s,—K ington.

C on. Acercaos, Baronet, (yendo á recibirle y presen
tándole de la mano.) Os presento á Sir Jorge King- ton. Jóven gentleman , agregad» á la embajada inglesa. H e  tratado á su familia en mi viaje á Londres.

K ing. Oh! S í . . .  [saludando.)
C on. Un Lord muy aprcciable.K in g .  Oh! S í . . .
C on. Bello carácter.
K ing . Oh! S í . . .
C on. Di.slinguido diplomático.
King. Oh!' Sí...Ji¡L . (Quéaulómata!)
K ing. Oh! S í . . .
Bar. ¿y  qué nos proporciona el honor...C on. Un amor repentino... Cosas de novela... Anoche vió en el teatro á Paulina, y se enamoró perdida-' mente de ella-Jü L . [aparte á su tia.) La trasto! Parece que no hay ojiis sino para ella. Haced porque la casen cuanto antes.
C on. Como yo puedo partir de un momento á otro para una corte extranjera y Milord quiere casarse al instante...
King. Si; pronto... prontamente... pronto... No la veo.B a r . Ahora vendrá. Milord.
Con . No hagáis caso, (ó la Baronesa y Julia aparte. ) Estos ingleses son tan petulantes;..
Bar. (denj'osa.) E so e.s tanto mas lisonjero para ella, cuanto que habréis visto en Versailles mujeres de mucho m érito... No es verdad, Milord?
King. Oh! no. Para mi ella bonita solamente.
Bar. Oigan! [picada.)Ju L . Es muy galante, (lo mismo.)'C on. (o;)o?’íe ó/os rfos.) Como todavía no conoce las íiligramas de nuestra lengua... Ah! ya esta aqui Mademoiselle de Puns.K in g . Oh! Ella os. E S C E N A  X .

Los mismos, P.iülina .

P aul. (Y a se  ha ido!) ”
C on. Acércate, Paulina. Voy ú darte una noticia muy agradable.
King. Oh! sí.
P aul. (Quién nos lia Iraido k ese original que me mira con tanta devoción?)Co.N. Saluda á Sir Kington; ú tu futuro esposo.
Paul. Oh cielos!
King . Qué decía?



¿ S e  s a b e  «juién g^obicrsin? SC on. Nada. La sorprèsa... la alegría . .  Soberbio partido! (á Paulina.)
P aul. Señor Conde! [en voz baja.)
Con. (bajo.) Ahora oo tienes excusa. Ni es viejo ni es feo.J r t i x .  Y  muy noble, (bajo.)B.^R. Y  muy rico- [idem.) .
C on. Aunque le hubiéramos mandado hacer expresam ente...
P aul. Pero, señor C o n d e ...•C on . Está muy contenta; muy prendada. Y o  lo creo. O h! Los ingleses! Nuestros aliados naturales! Podemos celebrar la boda esta noche misma.
P aul. Esta noche! (sobresaltada.)
C on. Haced que todo esté preparado para medianoche, en la capilla de San Luis.
King .- Oh! tres veces bien! •
C on. Comeréis con nosotros...K in g . Oh! sí; bien.
C on. Asistiréis al baile; y os advierto que en él danzará Paulina un minuete nuevo. Después iremos todos á la ceremonia.
P aul; Sr. Coride! Será posible? (en voz baja y  con 

lágrimas en los ojos.)
C on. Dad la mano á la Baronesa, Milord, y seguidme. Arreglaremos el contrato.
Bar . {á Pauiina a / p a sa r .)  Qué fortuna! HasIJnacido de pié.Ju L . Vas á ser Milady!
Paul . Si os gu.ota el novio, os :e cedo de buena gana.E S C E N A  X J .

P aulina, íOÍfl-

P aul. Ca.sarme esta noche! Y  con esa caricfitura! Y  cuando esperaba que el pobre C olas... (huno impedir esta desgracia? No s é ... ,  pero he de impedirla, o poco Kcde poder. ,y  cómo? Y o .s o la ... Nt> importa; me valdré de los unos contra los otros r enredaré las cosas' de tal inculo que, nadie se entenderá.' Todo es que yo_ me empeñe en salirme con la mia. O  soy breto n a ,ó n o lo  soy —E l Príncipe viene. L a , pues,, (se 
enjuga los ojos.) Un poco, de coquetcTía... Nunca la be puesto en práctica, .pero esci.nu.debede scruna obra de romaiios. [se dirige. 4 la mesa de la dere
cha.) E S C E N A . X I I .  l.So u v isÉ , Paulina.Soü. A b! Estás sola?P AUL. Sois vos! — Dijisteis que no habíais de volvet*. ».Sou. I lU m ... Hcchiceriliaí Bien segura csialcas tú do tu poder. No bien he visto tu anillo , prenda de paz y de alianza... ^P a u l . Os equivocáis, Príncipe.—iMi' objeto ha sido procuraros la satisfacción de reparar una injusticiaSou. Y a , s í... Por supuesto. (Es muchacha quelo entiende.) Y a  está reparada la injusticia.

Paul. E e  veras! (con alegría.)S o c . A l momento! No me has mandado ú dedr que era cosa en que lú te interesabas? Y  yo, por agradarte, por satisfacer el menor dé tus deseos, no hay cosa que no .sea capaz de emprender. Iría al cabo del mundo. Me batiría con todo el género humano.
P aul. Soisla misma bondad. Pero... qué habéis hecho?Sou. H e volado á Palacio, y lie hablado con tanta energía á favor de ese pobre muchacho , que la marquesa se ha enternecido hasta soltársele las lágrimas.

P aul. Ah! ¿Con que os habéis dirigido á Madame de Pumpadour... (con malicia.)' ■Sou. (con préntUuá.) N o; sino que... estaba alli; en el gabinete del R ey ... A llí está siempre. Por fortuna aborrece de muerte á Bermis, que era el pi otcctór de üatry;—Queda probado el déficit; el malversador está preso, el ministro en desgracia..., y yo, sin comerlo ni beberlo,  reputado por un grande hombre.P a u l . Supongo que os habréis aprovechado de la coyuntura para pedir algo ...Sou. Es verdad. H e pedido la entrada en el consejo, que la deséaba mucho tiempo hace. ’P a u l , (fon desprecio.) A h ! Para vos! Mas para vuestros am igos... nada habéis logrado?...Sou. S í, sí. E l nombramiento en blanco para !a vacante de G'atry. M e han encargado su provisión en consideración á mis grandes conocimientos administrativos.P a u l . A h ! (con esperanza.)Sou. Le vendrá perfectamente aun cierto primo m ío ...'á un estólido que no sé qué hacer de él. Voy á enviarle el nombramiento, (se sienta ú la mesa.)
P aul. Eso es! Bien! (siguiéndole con los ojos y dan

do con los pies en el suela.Sou. Qué te ha dado? [volviendo la cabeza.)
P aul. Qué meha dado? (con enojo.) Así son los hom- bres! Detesto la ingratitud, Monseigneiir.Sou. Por qué dices eso?
P aul. Pensáis en vos, en vuestros parientes... Pero el pobre diablo qüe se ha expuesto, que se ha compro- inelido... Para e^e no hay nada; se le olvida, se le..'. ^ es natural! Como él no eS primo de niniun do-  deroso!... o-Sou. AM  Esc joven que rachas enviado!..'. E l que me dio la solicitud documentada!... Le tienes tú en aprecio?
Paul. Y o. . .  apenas le conozco... Pero el protegerle es interés vuesu'o.Sou. (con ternura.) Segim eso, tú te interesas un poco por mí?
V ( c o q u e t e a n d o .) Tal v e z... Qnién sabe?... Pero no laliará quien diga; «Mirad que esfrépitó ha hecho el Principe de Souvise para destituir á un tunan te!... Y  qué lin patriótico le ha movido á.cllo? Colocar á su primo, y pescar él la plaza de Consejero.» ■'Sou. ¿Serian capaces de pensar...
P aul Sír Quién lapa la boca de tantos envidiosos?Sou. Poro esc desdichado prim o...
P aul, Tanta pena os tomáis por un majadero? Empleos sobran que le vendrán de molde. Ah! Una feliz  idea! Dad á vuestro primo la plaza de ese jóven, y él Ocupará la de Galry, que de derecho le pertenece, poique al fin y al cabo, él es quien hasta ahora la ha servido, aunque olro se embolsaba el sueldo. Entre tanto se irá soltando el pnrrio... Así tendréis quien bendiga vuestra justicia, vuestra generosidad... (mu * 

rándole con carino.) Y  no sabéis hasta qué puntó seré yo dichosa.Sou (besándole la manó con gozo.) Divjna! Adorable! Tú eres la que debías entrar en el consejo. (Ay dicha como tener un ángel que cuide de nuestra reputación?) Dices bien; eso es lo mejor, porque es lo mas justo, y .se.bre lodo, porque es lo que tú quiéres. Nombro tesorero de' los fondos secretos á tu protegido.
P aul. Qué amable snis!Sou. Llcnarémos el Jiombramiento; [sé sienta y  toma



 ̂ ¿S e  sabe q u ién  gobicrim ?
la pluma.) Diantre! Si nú se su nombre!

{como recordando.) Esperad... Creo que se llama Nicobis Itozier^
Soü. Kozié... (eíc?'í6;enáo:)
P aul. Una R al lin.
Soü. \a está  {se levanta.) Ahora, hermosa m ia...

[quiere abrazarla )
P aul. Es necesario enviarle al instante el nombramiento. Estará inquieto, adigido...Soü. Es que m>,sé dónde vive.
Paul. Tampoco yo. r'cro creo que me han dicho... que tiene su habitación casi, enfreqtd.de esta casa. .
SoD, Si? Bien; alií lucra está mi volánle--. [llama ú 

llega un oo/aÍ2íe.)'ílúíí^^U'pierreJ Este piqjei  ̂
enfrente... BR’g¡miLa pe puerta’ en puerta por Mr 
Rozier. . ^

P aul. Sí. Número síoic.^iVas^ el Lacayo.) 'Sor. Vaino5; ahora y.a'.estar^ cón ieu taj.M e parece que...
P aüi,. No, señor. Estoy desesperada, (coh aire de 

dolor.)
Soü. Bor qué?
P.aül. E I Cunde me quiere casar c.on un hombre que delestp.Soü. Cómo se entiende?... Proflto? '
Paül. Esta noche. • ,Sou. Como! Eso se vera! Y o  le hablaré, [vivamente.)Di que nú.
Paül. Y  qué razones alego?... ■S o ü . Qué se y ó ?... Que no, le atpítsi.. que amas á otro ... [con ternura.) Y  cp eso no mentirás. Eh?
P acl. Ah! i\o. [suspirando^.)
Soü. Bien niio! [enagenado y yendo á abrazarla )
P aul. Que vienen! Que vienen! Reliráos. [Huyendo el 

cuerpo.) _
[Paulina vuelve á su bordado: 'Souvise sale al en

cuentro del Conde.) 'E S C E N A  X I I I .
Los mismos, el C onde, la B.aronesa ,  J üli.í .C o n . Oh, que estáis aquí, Príncipe mió!Soü. (Maldita sea tu ..)  S i . . .  acabo de llegar... Tenia que hablaros...

C on. Sobre lo de la em bajada? Habéis entregado mi 
solicitud?Soü. Quién duda . .  ^Maldito si sé donde la lie puesto.) Luego os d iré ..., porque entre señoras... Qué e le gante! [á Ju lia .)  Qué bella! Estáis hecha un que- rubin.

Con. H u ra !... No suelta prenda, (bajo á la Baro
nesa.)Sou. No os he oh idado, Señora Baronesa.Ra e . [con alegría.) Seré recibida pur mi querida pa- rienta?

C on. Cuál de ellas, hermana?B.í r . Tantas teng i? Alúdame de Pompadour; es claro.
 ̂ [con sequedad.).CüN. Ya; sí. (Él parentesco vuelve á estar en fuerza v vigor.)

Soü. Podéis presentaros de.^de hoy niLsmo. En cuanto á vuestra pretcnsión, Señor Conde... No sé que me decia esa muchacha ..  La queréis casar? Es tan júveri todavía...
C on. Ah! Bríncipe! Hay tantos libertinos... (baj'o.)Sou. Decídmelo á m í!... Bero en una Casa como Ja vuestra, ¿quién o<aría... Además, yo tengo otras ideas... Ya habl.rémos de eso.
Con. Si, volvamos á la embajada que ..

la

E S C E N A  X I V .
Los mismos, ColAs , d n L ac.u o ;L a c . Air. Nicolás Rozier. (anunciando desde 

puerta.)
C on. Eli? Qué embajada es esa?
Baúl. (Torpe! A  qué viene ahora?)
C ol. rá media voz corlado.). S o .. .  No había necesidad de anunciarme. Cuanta gente! (Ese necio . Le pregunto si está visible Aladcmoiselle Paulina y me abre la puerta de par en par!)
C on Air. Rozier!...B ia . Calle] Es el mocito de antes; Air. Colas
C on. Vaya que se .lecesita mucha frescura para.. Brr' Que viene á buscar aqui Air. Colas?...
C ol. Perdonad, Señor Conde. Venía á dar las gracias a una persona á quien debo mucho... Porque he re d bid o ... [mirando á Paulina.) Ale han enviado Y  ya barrunto y o ...C on . Una persona á quien , .  Eh?
EIar. No atino ..
P aul, [haciendo señas á Colás.) S i yo... Como nosea el Señor. Principe de Souvise... Están benéfic o ... El debe de sor...

i^^l^iendo notado las

Paul, [mostrándosele.) Pues bien; Air. Rozier ahi le teneis. Id a darle las gracias... Anda pronto. [En  
voz baja empujándole.) ''

Col. S i . . .  s y .  Ah Alonseigneur! (acercándose al 
Principe.) Perm itid...Sou. Eh! Qué es eso? Qué me queréis? No os conozco Señor raio. ’

P aul. Cómo, Alonseigneur! [haciéndole señas ) N icolás Rozier. 'Soü. ,Ah! Rozier?,.. Estoy, estoy... Entiendo.L o.n . Yo, ni una palabra.
Col. Yo. ni jota.Sou. Sí; ^lr. Rozier... Aprcciable joven! Acabo de nombrarlo tesorero le los fondos secretos, en la se-M t a d e  G Alonseigneur... acabo de ver al_ Seiior Alimstro, y rae ha dicho que ha sido é l...Sou. [entre dientes.) Olí! Los ministros!... Síemore son ellos los que han de hacerlo todo.B.\r . E s posible!... Conque... Colasito...i®® secretos? [bajo á su herma

n a ;  C ispital Ale puede ser muy útil cuando yo sea umuajiidor. Que r.ipida carrera! falto.)
Bar. Oh! No es extraño.
Jv\.. Copia tan perfectamente la música...
Bar. Y o he tratado á algún Rozier. [recordando.]1 A ü L .  Pariente vuestro? [con malicia.)
Bar. No, pero...Sou. No se le ha hecho mas que justicia. Su talento... sus méritos... y adcmis ha sido recomendado (mt- rajiao a Paulina.) por una hermosa dama que goza en este momento del mas alto favor.
Col. (Torcera ojeada!) wa/ humor.)
Con. P u es...; m.idame de Pompadour... [á su herma- n a.) y  no tiene m algasto; que es buen chico... Air. Rozier, no habéis recibido mi esquela do convite para el baile de esta noche?
Col. Y o! [admirado.)
Con. Pues es que., cuento con vos; lo exijo.f OI,. Señor Conde...
Bar. Espero que no nos haréis un desaire.
Col. Señora,.,



¿ S e s A l ieJu L . Que vengáis, vecinito!Co l . l^ero, si jo  no bailo nunca...C o n . (ru n d o .) Eh, e h ... Y o  tampoco. M ejor. Hablaremos; quiero que seamos muy amigos.C o l . Tanto honor... (sm de^ar de mirar á Paulina 
y SoMvise )V>i L a c a y o . Señor Conde, cuando gustéis se servirá la sopa. (íí la puerta.)C on . y  sir Kingion?L a c a y o . Espera en el salón.C o n . Está bien. M e atreveré á proponeros, mi Señor, y Príncipe...Sou. Mucho siento no acompañaros, pero...P a u l . Aceptad, (en vos baja, acercándose a 5 om-V ííe .) ■ , , T. ^Sou. No puedo. Un compromiso... (ídem o laulina.) P a u l . Necesito de vos. [bajo á Souvise.)C ol .  (Todavía!)C ok . ¿Conque no nos honraréis...Süü. íPt r no separarme de estas señoras...C o n . AceptáisÍ.Giacia.s, gracias... {regocijándose.) ¡Cuánto celebro... {bajo á la Baronesa.) No acierta ú separarse de JtiÜa Qué diclia para la familia!So u . (¿mió á Paulino, mirando á C'o¿dsO Pobre mozo está corlado. Algo simple rae parece.P a u l . S í, algo, {sonriéndose.)C ol. (Por vida!) , , ^ „  „C o n . M r. U ozier... Tengo el honor... (o tolas gue 
está algo retirado á la derecha.)C o l . Señor Conde . .B a r . M r. Rozier... tengo el honor...C o l . Señora Barones.!...Ju L . M r. Rozier..; tengo el honor...C ol. (Uf!) Señorita... ,P a u l . M r. Rozier... tengo el honor... {hanendo una 
reverencia congravedai,)C o l . También vus'í...P aul , (rápidamente ) No te alejes mucho. Pronto vuelvo. Silenciu!--Vete. {viendo guevá a hablar( Vánse, dando SouviSe la mano a Julia y el tonac 

á la Baronesa. Paulina, que se ha quedado laulli- 
ma, los sigue. Colús se para un momento entre colé- 

.rico y alelado, y los sigue también.;F IN  D E L  A C T O  P R IM E R O .
ACTO SEGUNDO.E S C E N A  P R IM E R A  C o lAs , entrando por el foro.C o l . Aun oslan en la mesa. Paulina me ha dicho que vuelva, que tenia que hablaimc Qué me dini? Qué me quiere? No sé. Ni comprendo mi elevación , ni esos cuniplimienU'.s... M r. Roz c r ,  tengo'el honor... M r. Rozier... Va no soy Colas! Lo celebro inlmilo. Pero las señas que he t bsei vado...; tanto hablarse al oido. —Eso no me hace maldita la gracia. Y  ahora que sé á quien debo nii brillanie empleo... Bueno es que me le hayan dado; peí o ¿y si Paúiina... Tanto coraje tengo, que me aleg aria en el alma de dar con alguno en quien deslogarle... A bien que ahoia tengo dependientes. Pobre del que no me ande derecho! (se pasea agitado.)E S C E N A  I I .C o l a s , K in g t o n .R i n g . ( Hum  .. Y o  estaba en la rabia, (¿rrííodo.)

qu iéu  ^Goddero! Una Francesilla;.. Cuando todo alegre ve ” nia á decirla: lodo pronto por inedia nuche en San Luis. . Oh Monsieur, que ella me dcciaá. la orejad o  imposible sufrir á vos; y yo iria en lodos los conventos del mundo antes que en la iglesia con vos.) C o l . tSi acabará de venir?) .K i n g . '(Esto ha. inlercA'ptado el apetito á mí, y yo nos habernos levantado á media comida.)G ol (Va me falla la paciencia. Me. v oy.)''K in g . 0h\. dog, ,dog ,. dog,  country of french'.... 
{paleando.)C o l! Qué le ha dado á ese hombre? {detemenáose.) K i n g . Esa Miss Paulina estaba un loca.C o l . Eh! ■ • ■-Kin g . Un coqueta; un... . . ,Coi.. (Oh! Bi‘ n. lie  aqiii.lo qüe yo buscaba-^ Que es- tais diciendo nlu, señor mió?K in g . M'aih.. w aib ... waih? . .C ol-, scoléricod Aquí no hay Waih que valga; que.es lo que decís de Maden.oisellc de Pons?K in g . Yo decir;.., yo querer... ico/¿nco.)G ol Y o:querer quemo.habléis, de esa señora sino con muchísimo respeto, porque no hay en Londi es .L ady, Duquesa, ni Remaque merezca besar Sii chapín. K ing*. Ah! Vos estáis .chamurosO de mis Paulina? Iremos nos á. ítalinnus.  ̂ /* ; j - j  \TC o l . A batirnos?...; Y a .. .  .iH om br«.... {m r d id o .jh a  idea... (Eso me consolará! Tanto me da romperme la cabeza cm  él c» mo con otro.)R in q .' Todo'seguido!..; ■ furioso.) •C o l .-A l •iiislanteU_(■idem.;-.K in g . Laespada ó la'pislola?.C o l . E s material. . Las dos á un tiempo.P a u l . Oh! Dios, {apareciendo por la dcTCcha.).  ̂K in g . En el parque?C ol. Junto al dragón...K in g . A llá esperar. (L¿ndo56.) . • , ,  .C o l . Allá voy. (vu a seguirle y Paulina la «eíicne.;E S C E N A  í l l .P aolin .a ,  C o l a s . •P a u l . Qué es eso?C o l . Paulina!P a u l . A  donde vas?,C ol A l Ministerio... tengo que firmar... (turbado.,P aul , l'u me engañas..C o l . Cómo!P.vüi... Vas á batirle.C o l . Yo!P a u l . Y o he oído hablar de espada..., de pistola... A lré ie lc á  negarlo. ¿No es cierto qne vas á batirte con ese inglés? •C o l . Y o ... S .,  Paulina; es verdad.P a u l . Por qué?C o l . Porque os, insultaba... A  vos que sois un ángel! Lo habla yo de nir con indiferencia , cuando nadie hay aquí que os defienda, que os vengue sino yo?P aul . Ay Dios niio, que calaverada!... Pero te llallas tú con valor para eso?C o l . No lo s é ..., poro qué Importa?P aul. Sube.stú manejai la.s armas?C o l . En mi vida las he visto mas gordas; pero no le hace.P a u l . Vaya, no seas niño; el pobre hombre merece alguna indulgencia. Quciiacasarse conmigo; le he dado calabazas, y ya ves...C o l . E so no es una razun para ser insolento.P aul . Pero qué ha dicho?



¿ S e  s a b e  q u ié n '  g ;o l» ie rn a ?C o l . Sapos y cuiebras! - Q u é  sois una coqueta.P a u l . Ba, bal Déjale hablar.C o i . Y o  no quiero que lo diga... ni que lo piense siquiera; sobre lodo... {á media voz mirándola.) desde que terno... (Que sea verdad.).P a u l . Buen D ios... Y  si te mata? {coninterés.)C o l . Bien. Favor rae hará! Quien sabe si sentiréis un poco mi m uerte?... Puede que alguna vez digáis... .t Pobre Colás! Era un buen muchacho. M e sacrificó su vida, ya que otracosa no pudo hacer por mi. >»P a u l . (Ah! Como no le he de amar?) [enternecida.)C ol. í...a muerte rae curará de ideas... que me hacen muy desgraciado.P a u l . Qué ideas?C o l . Hablemos claro, señorita. Ese Príncipe de Squ- v is e ..., ese bienhechor m io... no me entra de ios dientes á dentro.P aul . Porqué?C o l . Porque... só me figura... que os ama. (tíft*-
leando.)P a u l . T ú lo presumes, y yo lo sè de cierto.C o l . ^'o digo?—Pero es que también se me figura que vos...P aul . Ohi en eso te engañas.C ol. ¡S í, que no he visto yovuestras señas, vuestras miradas... V  cuando le llevé de vuestra parte.esta sortija, me dijo bien claro, que la destinabais á vuestro amado.P aul. Cierto.C ol. Aquí está. lie  seguido vuestras órdenes al pié de la letra. Supuesto... que ha de ser de la persona que merezca vuestro am or..., ah! Tomadla.P aul,  [bajando los o/oí.) C o lá s!... Acaso le he dicho yo que me la vuelvas?C o l . Q u é ... qué decís?P a u l . Oh Diosmio, que cabeza tan dura! S í ....g u a r dadla. No me comprendéis?C o i . Qué oigo-! Será posible? (ytièi/oso.)

P aul. Calla! [haciendo señas de que se contenga.)
C ol. V os, Paulina! Vos! [fuera de si.)P a u l . Si; tú eres á quien amo; á quien siempre amaré, porque siempre has sido bueno para mí, sensible, generoso... Tú solo ha.s de ser mi protector..., mi marido.C o l . Ah! moriré de alegría. Yo vuestro marido!—Pero la distancia que nos separa...P a u l . Desaparecerá. Eso á mí me toca. De mi cuenta corre tu lorliina.C o l . Siempre que yo no se la deba á ese señor...P a u l . C h ist!... Confianza absoluta! Obediencia cjega! Do nádate espantes.'Te amo, le lo  he dicho!... y basta. Sup;'ngo'*que ya no te batirás.C ol.  [vivamente.) Mejor que antes... Me amais y otro se quiere casar con vos! Es preciso que yo le mate. ( Para eso me está esperando justamente.^P aul . Hay hombre mas testarudo? Pues hemos adelantado bastante! (Qué haré?...) Para cuando es esa cita fatal?C ol. Oh! Hay tiempo... Mañana... al romper el d ia ...P a u l . Mañana! (Dios sea loado! A  toda costalo impediré.) Vele, que van á venir.C o l . Adiós, Paulina. •
P aul. Espero darle pronto buenas noticias... Pero ju icio! Prudencia!C ol. Adiós, hermana m ia ..., amada m ia... Qué dicha! 

[mirándola al irse.) .-Vh ! Si ese maldito inglés me mata ajioia... cuanto lo voy á 'sent¡! !)'(tm sc.j

E S C E N A  I V .
P auli.na, después Souvise.

P-vUL. No se batirá. Antes haré encerrar á todos Jos iuglcsos en la Bastilla, {con mucha agitación y acer
cándose al tocador.) ¡Qué momentos para pensar en el baile, en el locador... Ah! ¿De que medio me valdría... Forzoso es recurrir otra vez al Príncipe. Qué le diré?... Si pudiera indi.sponerle con la Inglaterra!... Si lograse yo que echasen de Francia á todos los ingleses!... Pero de qué modo?... Maldito Baronet! Quién le metía en hablar mal de mi? [vien
do venir á Souvise.j A hí está Souvise. Probemos á ver si picando su amor propio... sienta ai to
cador  ̂ toma flores que coloca en la cabeza, mos
trándose afanada por acabar suprendido.)Soü. (Allí está.) (/¿cg'a de puntillas.)

P aul. ('Sí. . .  esta idea... E l cielo me la inspira.)Soü. A s í .. .,  bien. Estás hechicera, (apo^ondoíe en el 
respaldo de la silla .)

Paul. Ah! Monseigneur... Me habéis asustado, (^n- 
giendo sorpresa.]Süu. No trato yo de oso, vida mía. Esperaba un momento favorable para continuar nuestra conversación. La Baronesa ha ido á hacer la corle á su amada pa- 
vienta; el Conde al ministerio; Julia se está poniendo de tiros largos para el baile... Y  tú también té afanas por ponerte linda. Cómo si ya no lo fueses demasiado!

P aul. Maquinalmente; porque estoy de un humor!.,. Tengo una rabia...Sou. Contra mí? [sonriéndose.)
P aul, Contra todo el mundo... y particularmente, 

contra el gobierno.Son. Calle! Contra el Gobierno! [riéndose mas 
fuerte.)

P aul. Esto marcha muy mal.Sou. Do veras?
Paul. Vais á burlaros de mí. Diréis que es cosa muy- ridícnla el atreverse las mujeres á tener una opinión... Pero no puedo remediarlo. Yó no puedo ver á sangre fría la humillación de mi patria.Sou. Muchacha! Qué estás diciendo? ^ríenáo.)
P aul. Atacan á los nombres mas respetables! A  los mejores amigos del Rey!
Sou. a  los mejores'amigos? sienta junto al loca- 

doren frente de Paulina.) Se trata acaso de mí?
P aul. Pues de quién?Sou. {con altivez.) No lo sufriré, vive Dios! ¿Quién ha tenido la osadía...
Paul. ¿Quién ha de ser, sino esos ingleses tan altaneros tan orgullusiis...; esos inglese.-; que nos tratan con el mas soberano desprecio desde que están seguros de ser preferidos al .Vüslria?'.. Sabéis lo que dicen? Que nuestra alianza con'eUos, era forzosa’; que no podríamos emprender una campaña; que no tenemos ni un solo genenil...Soú. E.so dicen? (picado.) ■
P aul. Qué tal mo sienta esta ílur?
Sou. Divinamente. Cohque dicen que no,tenemos ningún general? .
Paúl. (Se ha picadp! Bueno.) [sigue ensu tocador ) Excepto vos, a qdion llaman héroe de tocador... ,  mariscal sin victurlás...
Sou. Cómo!P a u l . Qué infaraoi! A  ver si el sitio de Fi ibourg, á ver si la Loma de Alalinas se han hcclio en el locador de una dama! Queréis hacerme aquí un nudo, príncipe mjo? * .



-Soi;. (lisonjeado.) (Que enterada está de todo eso!)M onísim a'... Volviendo á los ¡nglesos...P a u l- Hará bien aquí un lunar? poniéndoselo )Soü. Mas ab ajo ...; allí Y  un poco mas do carmín en la mejilla, para que esté mas animado el rostro.— Poco me contiC'-n si creen que yo rae ocupo en futilidad es... IJn poquito mas de color.— Decías que los ingleses... , „  , - j  .
P aul. Poco cuidado .nos da la Francia, anaden, mientras su consejo de Estado esté compuesto como en el dia. Vos acabais de entrar en él.S o o . No es po.sible... {levantándose incomodado.)P aül. {sentada todavía.) M r. Rozier loba oído; esc joven, que lia sido causa de que os nombren consejero; y se ha irritado tanto, que quería batirse por defenderos.Soü. Varaos; sí eso no puede ser... . . ,  ttPaul . Qué buen muchacho! {como sin designio.) i es tan apasionado- vuestro... Yo le he dicho que no se meta en cosas que no le atañen. Verdad que he hecho bien?S oü . S í, sí. Y o no necesito de nadie para vengar mis ofensas. Cuando yo sepa quién es el insolente que...Quién dice esas impertinencias?P a u l .  Toma! Todo el mundo. Y  los primcritos los de la embajada inglesa; lo cual me hace sospechar que el gabinete de San James no eslá lej.js de aprob ar...Soü. Qué infam ia!... Lord Albermale... {entte dien- 

tes.) (paseándose con agitación.) Siempre he creído que me guardaba rencor, desde que le quité la querida; aquella graciosa bailarina... 'P a u l . Q u é ... qué decís, Monscigneur? (ísuaníónaose.)S oü. N ada... antiguas reyertas... sobre la guerra de los Países bajos... Oh! M e dará una satisfacción; nos veremos las caras.P aul . ,  Qué intentáis? (Pues íbamos á adelantar bastante!) Rehusará el duelo. Dirá que un diplomático - se bate solamente... con protocolos.S o ü . S i eso d ice ...P a u l . Y  sin embargo, es preciso castigar á esos deslenguados.S<’U. Dices bien, ¿pero cómo haremos? Por otra parle, yo no puedo habérmelas con toda la Inglalcrra.P a u l . Porqué no? Sí yo {lentamente y mirándole.) fuera el Príncipe de Souvise ..., dentro de dos hora.s ya no habría un solo inglés en Versailles... No exceptuarla ;i ninguno... Pasaportes para Londres, y .. .  buen viaje!Soü. Pasaporte á la embajada! Sabes lo que te dices, muchacha? Eso equivale á una declaración de guerra.P a u l . I,a guerra!... (No lo decía yo por tanto.) Bien: y qué? bi no hay otro m edio... Bien; si; la guerra!A  eso iba yo á parar. El honor del nombre francos clama venganza. Hacedles ver en el campo, que la Francia tiene todavía generales. Ah! S i yo fuera hombre...Soü. Ah! S itó  fueras hombre-.• {riéndose )P a u l .  Quisiera serlo, sí. Y o  amo la gloria, este es nn flaco. Es tan bello un vencedor... Nadie le puede re- , sistir. {mirándole con ternura.)SoD. A h! me encantas.P a u l .  Q u¿  laureles os esperan!Sou. S i; yo espero... Varaos, si es una locura! {con en- 
insiasino y  después pensativo.)Pa u l . (Vacila? E i se rendirá.) Tenéis M tih  'Soy una •oca. Quiero que la Francia sea glorlos.i; quiero que Muestro nombre sea respetado,.. Ridiculez! S hu- pieza!

« » Ite  q u ié t t  ^ o h l c r n i i tSou No digo eso. Pero romper con la Inglaterra,..P a u l . Qué importa? Ahi está el Austria que desea nuestra alianza. .Vhi eslá esa buena xMavia 'Icres.-», que nos tiende los brazos.Sou. Ah! Voto á . . .  S í . . .  su embajador, el tonde de Slarem berg... {casi convencido.) ¡Me hace tantos acaUimienlos!... Pero ya me be pronunciado porla Inglaterra dolante del Rey, en términos muy positivos.P a u l . E h ! . . .  mudáis de parecer... Tan raro es eso en {»alacio?Sou. No. hija, p ero... si reflexionas un momento...P a u l , {llorando y pateando.) No quiero reflexionar! No quiero que reflexionéis! Quiero que os decidáis P''r la guerra. Si esta noche no salen de la Corle todos los ingleses, me voy ó poner mala! M e voy á morir de pesadumbre! Pero á vos, qué os importa que yo me muer ? ■Sou. (muy alterado.) Qué te v ásám o rir'd e  pesadumbre? Cóm o!... Pues qué! hay algún otro motivo?P a u l . Mucho que lo hay! S i, señor. Ya que no adivináis nada..., sabed que el hombre con quien roe quieren casar esta noche... es nn inglés!Sou. Un inglés! a • uP lUL. {con una mi'rarfa carm osú.) ¿Comprendeisaho- ra por qué tengo tanto empeño en que todos se■ vayan? ,Soü. Eso tenemos? Acabáras do hablar! (paseanao 
agitddo.) (.Arrebatármela... esta noche..-, después de tatito afanar!... Oh! Eso es una especie de conjuración contra mí. ¿Y  yo he do sufrir... Bien mirado, no discurre mal esta niña. L a  alianza con Mana Icre- sa... La conducta de la Inglaterra...) Y o , mariscal sin victorias!... Yo un héroe de tocador! Es claro, la Francia ha sido Insultada!P a u l . Quién lo duda?Sou. Lo peor es, que Madame de Pumpadour esta también encaprichada en favor de la Gran Bretaña. Pero hay un arbitrio... Sí; uniendo mis esfuerzos & los de Choiséul y Richelieu, que csl.ín por el Austr ia ..., trabajando por su parlo Slaremberg, deaimer- do con nosotros..., halagando á unos, intimidando a- otros... La empresa no es tan àrdua como parece a primera vista.P aul Ah! Qué amable sois, Príncipe mío!Sou. Y  tú divina! lú ...  A h ! .. .  Voy, voy corriendo... No. Hagamos primero lú y yo nuestro tratado particular de alianza. Y o  voy acaso á perder mi credito por librarte de ese enlace que detcsLis; y es muy justo que exija de lí una recompensa.P a u l . Ah! Monseigneur! M i gratitud...Soi!. 'l u gratitud... Bueno es eso; pero no me basta.P a u l . Pues qué mas queréis?Sou. Acuérdate d élo  que te. digc al oído cuando nos sentamos á la mesa. .P a u l . ¡A h  Monseigneur... (6o;ando/os cyoí.)bou. Qué le  cuesta hacerme una visita? (bajando la voz.) Están fácil durante la confusion del baile... Ahajo estará mi coche... E a . . . ,  vndrás? Me lo prometes?P a u l . Y o no prometo nada.Sou. Pues no hay nada de lo dicho.

P aul. Oh! Diosm io!’. . .  Veremos..Sou. (Es m'a.') Confloe quedamos...  ̂ .P a u l . O h ! ...  Id)S, que el tiempo es precioso.S ü. (Vendr.'i!) (vase.J

. ?



10 sfkbc ^ n lé ti  ^ob icrisA ?E S C E N A  V .P a ü l ix a , luéQO CoL'iS.P a u l , {acompañándole hasta la puerta-) E l pasaporte á iodu ioglós vivienle. Cuidado!— l ’f! trabajóme na coslado; pero por de proiilo evitaré que ese pobre muchacho se bata con c] «, iidcnado del inglesóte. Seii- tiiia tanto.que le sucediese la menor desgracia!.. <jué veo! Tu aqui!... [vieitdo á Colas, que trae una 
mano vendada con un -puñuelo negro.) ¿Cómo. . C o l . Ti nnquiíizéos. Está evacuado el expediente.P a u l . ¿Qué signiíica.eso? Tú me has engañado!C o i- Verdad cs; no os quise decir que el duelo seiba . .á verificar al momento.P a u l; )luen D io s!... Y  estás herido! Ese pañuelo... C o l . Casi nada. .-P aul . Triste de mi!C o l . N o gritéis. Si os digo que no es nada, y que es - negocio concluido!...P a u l . Doveras/Culás?CoL; Va veis qué grande será la herida, cuando no me impido venir al baile. Dijo el inglés que yo lebabia pinchado..., y. iuc preciso que él me pincháia también. En arañazo...;nada. ¡Si nohayci)sacomo... Y  renun- cia'á vuestra mano, y dice qué nos ha de proteger. 1*AUL. Bien, bien! Álcjur! lA y  Dios mió! Y  yo que hago declarar la guerra.. Ah ra ya es inúlil. Le diré al Príncipe que ya puede hacer la p a z ... E h ! No será necesario. Qué consecuencias ha podido tener semejante extravagancia!)Co l . Calíais... y C 'ta is ... asi... como quien... Pues..¿Q u é sc'yo ... ¿Estáis enfadada?P aul . S i , contigo, que le has expuesto por m í... P ero ... A l contrario; ahora que, me aseguras que no hay peligro... te diré que has hecho bien.

Gol. Si? Celebro que me] deis .la razón. Y  es que.... un lance así lo honra á uno. Ahora dirán; Oh! Colas Rozier no es hombre que aguanta pulgas... Pero ■ hablemos do-nosotros; de nuestros proyectos. Y o  tu marido! Y o . . .  A h ! .. .  Perdonad...'O s he tuteado... Mi-cariño...P  AOt. Gran delito! No te tuteo yo ú ti?Got: Oh dicha! ¿Conque me permitís... que le hable de tú? Pero! A b! Cómo lucres noble y yo plebeyo, no nos dejarán casarnos.P a u l . Y a  veremos. Si logras un buen destino...C o l . Pues, si! Alguna embajada; !<'h? [con ironía 
amarga.)

VxvL. E h ? ... De menos nos hizo Dios.C o l . Pues! Y  me irán á dar también carta de nobleza...P.\UL. Por qué nó?... Si oti el dia se adquiere eso por un pedazo de pan!...Co l . [loco de amor.) Entonce.s me será permitido postrarme á tus p ies ..., perdirlc una mano, comér- mola á besos... {lo hace.)P a u l . Colá's m ío!... Ab! Que vienen! Alza. Dios m io l... No haces mas que cometer torpezas... A léjate, y no me hables, en toda la n ichc.vCoWí se ha levantado al momento, relii'ándosc de 
Paulina. Esta se ha dirigido rápidamente al to
cador.) •E S C E N A 'V I .
Los mismos. Sv\.it, 'lacgPos, liiego varios' (¡pn- " v'idaads. ; •'
Jvi.. fá (os-criarfos que encienden candelabros, ara

ñas, etc.) Vamos, despachad. Ya oigo coches... y mi tia no ha vuelto lod.avia!... Ah! .Mr. Uozrer!

P.vDL. Estabais ahi, Mr.. Rozier? [volviéndola cabe
za.) No os había visto.C o l . {Que no tuviera yo osa frescura!) Sí,- me he deslizado cutre los porteros, las sillas, v .. .Jü L . [á Paulina.) Qué has hecho del Principe de Sou- vise? Aquí le le envié!..

C oi.. (E l Príncipe de Souviseí) [miT^ndo á Paulina 
con desconfianza.)

P aul. N o le he visto, [con indiferencia.)C o l . ( Vamos . . .  en nombrando á ese hombre me dan calosfríos.)V n L acayo. , E l Señor Marqués de Bar. (anwncian- 
do.) El Sr. .Abale de Coisy. La .Señora Presidenta de Gourgues.(Entran un oficial, un abate,1a Presidenta y sucesivamente otros convidados ù quienes Julia vá á cumplimentar. Golásse mezcla cou ellos, hablando ya con unos ya con otros.)Oncr.vL. Pero estais seguro de eso? [al abate.) AiiikTE. Es positivo; no iu dudéis.JuL. [al abate.) Primo, felices noches. Señora P residenta...

O ficial. ¡Vaya, vaya... Pues, como soy... que es cosa extraordinaria.,.
A bate. Si ya no se habla de otra cosa en Versailles! 
P res. De qué se trata, caballeros?
Ofic . Acaba de ser convocado el consejo á petición del Príncipe de Souvise.P a u l . (Eh! Ya está armada!)
•Abate. Y  los del partido austríaco han sido llamado.«á la conferencia.. . . -
P rès. Bien. Y  eso qué significa? ,
A bate. Mucho! Que todavía no está firmada la alianza con la Inglaterra!E S C E N A  V IÎ .

Los mismos, la Baronesa, que llega sofocada. ■B\u. No, señores; no ^  esú; [ha oido las últimas 
palabras.) ni pensarlo. Que! A l contrario. Y o  me temo m> rompiroi^to.

A bate y O ficial. Señora Baronesa! (saludando.) 
P kes. Venís de Palacio? , '
Bar. S í, dé la tertulia de mí querida paricnta Madame de Pompadour, que está boy....hechicera! Estaba-yo á su lado, en conversación muy familiar, cuando entra el Principé de Souvise.. E s preciso hacerle ju.s- licia. Venia furioso.O f ic . Contra quién?
Bar . Contra esos maldecidor ingleses... que andan por allí diciendo iniquidades. ¿Creeis que ha llegado su audacia liasla el punto de decir, que el cetro de Clo- doveo se ha convertido en rueca, y que en lugar de un embtijador debe enviarnos el gabinete de -San James alguna modista de Londres?
Todos. Ohü
P aul. (Pues eso no lo he dicho yo.)
.Abate. Oh! Por menos que eso ha habido guerras en el mundo.
Ofic , Eh! Hablillas sin fundamento.E S C E N A  V IH .

Los mismos, el C onde. . .

C on. ha oiáo las '¿Cómó./íiabli-l)as sin.iniRkmenlq, Señor. Marqué^? 'Sé trata de in*- snUos'á la corona. c
Opio. .V ía corona!..,- ILista ciertop l̂Qto. - Lp-que acaban de decirnos... ' ’



Q o s .-jV o lo á  Sa n ... Habrán dicho lo quf quieran: pero yo estaba en el Giibipclc deí R e y ... V o , yoí E l (3on- -de do Vermenton! Enpersona! Hablábamos,. .¡de ca^ z a ... cuando be aquí á ¡Jladame Pompado.ur, que entra pálida, horripilada, hecha un mar de lágritpiis.V refiere la manera injuriosa con que Lord Alber- male, el embajador mismo, ha of̂ ado tratar á- , M . Cristianísima.
T odos. E l Embajador! - .Paul. (Esta es otra!)Co?í. S i, gran señor, ba excl.amadu la pobre dama... sollozando que daba’ grima el verla. SI fuese yo la insultada, no me quejaría, lo suCriná con resignación po.~ amor vuestra ,• pero Ver ultrajado de esa suerte al mejor de los soberanos! A b! No tengo fuerzas para tanto. . { Querer tnajendfle los corazones de sus vasallos, repitiendo que es un Róy sin volunlad, q«ie no sabe lomar Jas armas sino para cazar venados, y que pasa su vida en despoblar los bosques y poblar suS caballerizas!■foDoSi O h!! !l*AüL. (Que me emplumen si yo.he dicho ni palabra dé todo eso!) ' • - • ^Co.N. Ya veis que la cosa... E h ? ... Las cabezas están muy efervescentes; los secretarios de Estado corren de aquí para allá; el consejo en sesión permanenle. . Alas-diié: creo que he v|.sto doblar las ctmíinelas,V dpiiesto á que antes do. dos hora.« reciben todos los inglé?e.s sus pasaportes.
P all.  (buena la hemos hecho!)
Otic. Sin embargo,̂  yo- no puedo creer que 1« Ingla

terra... ' ' ' • ^
(>)N. (en tono nlaj;ísfra/r)ilíum!/.. Eh!... Eii nación 

inglesa, amigo mió, es muy solapad?»5> Son nuestros 
Cftemigos naturales, C'uno decía yo- estai Jrfaíiarirf. 
[Julia y Paulina le miran sonriéndose.) 

lUif.'Una nación que halaga á las demas, iniéut-ras tiene 
necesidad dc-ellas." ■Eon. Y ;que á las primeras de cambio se quila de-ctim- pliiuientos, y nos quema iOs navios.A bat Pues harto feríf• que.c.-'Ono pare en una guerra general. ■ '

C on. L o celebraría mucho.Ra k . y  yo. i*'-O ric i.ti.. I.a Holanda tomará parte ni la contienda. 
C on. Bien; pero tenemos de la nuestra al Austria. A b a t . Y 'á  la Espiffia. .1 •
C on. Pues; y en cayendo de improviso sobre-eFU a- iióver...IC n i.. (\^lml.s, )0 be puesto en combustión á toda la 
• Europa.) : ;'i' ■ . • i AC«N-; (iJícndo a‘ C’o/«s (¡ue se pasca cotno uno- de ios 

convidados ) .\hl B ien ... .\quí tenemos á Mr- Uo- zier, que es uho de los jefes de'la secrelaria'de'.Negocios cxtrangi ros/.., el brazo derecho del mini.slroL.á El-'nos dirá;..
Paul. (Qué ha de decir el pobre Colas’?)
^o.N. Venid acá,- Mr. Kozier. jNo os baíais-déscar tan» 

lo. Parece que los naipes se' barajan... Eh? Qué tal? 
C oi.. Qué ! 'Va están jugando? (mirando á- ¡odas 

 ̂ parles.) , , • ' .Ci N. Se hace el mini.slcr¡ah,íf4^<’  ̂ Oí.í’O'*-) decir que el inglés ha dado al ,íin con la ,hqr)ma ,dc su. zapato. . .  , ..........  . f^pi-,-(Atj! Yaj.|ü , sidjpiim dqíafiqj). A im go,..i-P che,..J , íí^ArSido ha;queritjo.-,asi.:(,;,(.5e .4/q/'o. ̂ CMft.üíJ’oSj), .. . rdi,?'..'. -íí:i t;;.»C o n . E o veis? La guerrajpmioeytql (áiiubva novedades... sobre todo, en el eWlMttdiplo-

¿ S e - « a h c  q « « íé t}  s o l i i e r j ^ ?  ‘ í t.iqá^ico. Se .harán nuevos oumbramientos parA algunas efnbajadas... )
O ficia l . Justamente está vacante el destino de Eacar- 

gndo de .negocios cerca del Elector 'de..Soj()nja>- 
. , fPienso süíicilarle parami cqñüdq.) . , i 

.Cok,.(E ncargado de negocios cerca del Elector.,. Pues 
íi fé que ese empléo me vendría de molde.). . . 

1’ aul. (Encargado de negocios..• A  Eolijs le t.cndrúi 
esa plaza de perillas.) . ,  ,

O ficial. (Mañana háre una visita al Ministro..}-,^C on. (Escribiré al .Ministro esta noche.) Vamos, vamos, ¡por vida de quién. .. No ts cosa de que la política nosfirivededivertirnos!—Pasad, pasad al salón.— Señora ‘ residcnla... Señoi’asmia's... Caballeros... Baronesa, que principiad b a ile .... (al oido.) Escucha.-Ingé- niate para que corra la voz entre lo? grupos de quemi baile tiene por objeto el celebrar nuestra alianza pon la augusta Maria Teresa.—Os sigo;,voy a l  momento. 
[alto ) . .  ,

Bar. Seguidme, señoras, (vase con los convidados 
por la izquierda.) - - ;■’ E S C E N A  I X .  _

E l Conde, J ulia , P aulina. Durante esta escena se 
oye la música de baile.

Con. Éscucha,'hi]a mia: espera.—(E l J ’riiiciiie de Sou- vise está en el consejo.— Ciiatro. .letras d éla mano dé mi. b ija ... Eh? No .podrá resistir...) Sicnlate.ahí-; 
(la hace sentar á la mesa de la izquierda.) . 

J ulia . (Encargado<de negocios... Np es de despreciar.) 
C on. Escribe lo que te yoy,á dictar. N'o letigo á manó las gafas, . , r
P aul. ( Á h !... Volando, una esquela al PFÍu.cipe!.)'(íe 

. sienta á . La mesa deüocad^r.): , •
Con. «.Monseigneur...'».(diclaiído.).,
P aul.-«M i estimado Pripcipc;.. (c«cnfe¿€^do.)j • 
Con. ¡«Enei mpmçnto dç unaConOagraciiin generali-im 

porta mucho enviar á la Corte del Elector de Sajoni- 
. un bombrç de confianza para observar á la Prusia.i) 

P aul. «El que ha vertido su sangre por .vos.no puede 
menos de ser un agente seguro cerca del Elector de 
Sajonia...» . • -  ' , >

C on. «Os proporgo.'-%.que me propongáis..., ,y puesto 
que la nobleza esdérigor para esa clase de fupcioae.n 
la antigüedad do iqif^iba „ x-

P aul. L os talentos y Jps.servicips de Mr. Rozier... . » C o n . «Me recomienda suficientcraentc... ,
P aul. «Os sugerirán la idea de unir al Real de.spacbo la 

caria de nobleza á quo cs muy, acreedor.» , ;
C on. «Si obtengo tan allo fav.or̂ , creed que,mi agrade-!. pimiento, etc.» Los. cumplimienlds deonienanza. . . P a u l . «Si loconseguis, ¡con qué placer ire lÜt^o á daros las gracias... en vuestra casa!» ,
C on. (A llí hay un portero queme protege..,)  (/Íj’íúíwido. 
Paul, (i*ero... como se la en,vio?) (dpDlándo,^j,fdrt,aíJ 
Con. E l sobre... Cómo! No.bay papeL..VCprrit‘ndí’J.;. 
P aul. Aquí hay, aqui hay. Sr.'Conde, p<y:rnîlid,.'.(Toma lacerta de! conde ya^dobl^da,.!« moiCf'dciprj} de la suya con disimu^oy cierra,las dos con una misma cubierta. Colas ap^ecc en ej fpndo y ob^eiva retirado.) juiciq- ,L ?  suya q-á, tamb)cu.; 

ievan^/de^ueiqueçij!rrq,/fi(fia_v/(^^^^y 
C on. Espera! {ú Paulina, jP a u l , . ( C ielos!):. vi-.d ga--JC o n ., ítaina'ac;».esa caria. , , c  1‘ au'l , (Lo.ha. visto. Soy'perdida!) , . ú,,Co k .' íío^o là carta ij !Yjraisjd\\>  ̂ El^éiío

"au



12 « Á lie  q u t é t t  g o b le r n a fque tiene mis armis! Ahí está el busilis para que á uno le lean al mP aul. (Kespiro!)’ . . .C o n . Voy á enviarla yo m ism a... (á P fl«7 n a.) Oyes, tú! Una vez que los ingleses van á partir , y que no has ten d j  lalí-iito para encontrar m an do..., mañana mismo irás á un c mvenlo.P aul . Cóm o... Sr. C )n Je !...C on . Ma.'íana. Te d jjo  escoger el que mas te convenga. Vamos Jolia.P aul.  E s que n > me conviene ninguno; y creo que rae sería muy L c il el escoger marido.■ E S C E N A  X .P a d l i.na , C 01.AS.'P a o l . A h , qué estás ahí!C o l . Aqui estoy, señora, (con ceño.P a u l . Te buscaba...
C ol. y  yo á vo.s.P a u l . Qué es eso? Qué tienes? Quc signiHca ese ceño? C o l . Sigfñfica que todo lo abandono... Que no quiero volver á veros. Que he sido un tonto en cre e r..., en pensar... Porque es claro que no soy y o .., sino o tro ... P a u l . Eslas delirando?Co l .  Qué apostamos á que aquel pliego es para el Príncipe de Souvise?P aul . Nadie te lo niega.C o l . y  me negaréis que en la carta del Conde habéis ingerido una carta \ucstra?P a u l . Esvt-rdad En ella hablo de ti.C ol. De nti! Y en q'ié términos?'P aul . Le niego quo’ te proporcione otro empleo, mc-  ̂ jor todavía.Co l . Yo no quiero empleos de é l... ni nada! nada! Al primer favor nuevo que reciba, de ése género... me Uro por la venían 1. —Pensáis que yo soy ciego? ¿Si sabré yo que esos grandes señores no hacen nada de balde? H a to será que no espere'de Vos alguna cosa. PAüL. (con serenidad., Cierto. Espera que le haga una visita esta noche.C ol. Una visita! En su casa?P aul . Claro está, para darle las gracias.C o l . Y tendréis valor para ir? [a¡ligido.)P a u l . Le he dado mi palabra... (mirando por la 

ventana.) Y'a está abajo su cúche.C o l . Estoy soñando! Conque v is ? ...P aul .  .No grites, que lo echarás todo á perder! —E l momento es favorable. Ahora que sube tanta gente... £ a , ven; dame la mano.C o l . Quíéa? Vu! (indignado.)P a u l , No quiénes? Iré sola, (toma del tocador una 
piel con que se abriga.)C o i. N o, no! Quie.o ver por mis propios o jos... Cíelo santo, que situación!P aul .  Partamos sin hacer ruidó... Luego sabrás...C iL . A h! Ni veo... ni o igo... ni s é ... n i... Qh!Pa u l . Vamo.s!C o l . A h! {desaparecen.)E S C E N A  X I .Kfc CoNDK, J u l ia , la PRES1DE^TA, c/ü f ic ía l , el .Abat e  , luégo la Baronesa p convidados'.P u e s . Deliciosa noche! (vienen por la izquiérda.) Con.  Oh! Pues falta lo mejor. Os preparamos un miriuet del marqués de Courtcnvaux, que es lo que hay qué vpT. -Varaj.s, Julia, ¿en qué piensas que no'sales á. ..

Jü L . Pero, papá... He de bailar yo sola? Y a hace una 'horá que estoy esperando á Paulina...C on. Pero... pech!,u Je m !... Por donde anda esa muñeca?... Madenioiselle de Pons? (llamando.)-Ab a t . Sin duda en el gran salon...P r è s . Le habrá ocurrido algo, y estará en su cuarto...Ju L . No está allí. Acabo de enviar...B a r . A h , qué hurror! (llega por la derecha muy so
focada. 1 Qué horror! Qué escándalo!C on . Qué es eso, hermana?pRESr Qué es eso, Baronesa?B a r . ¡Era Paulina...j esa... desventurada!...A b a t . Qué hay?

Oficial. Cómo?.C o n , Qué ha sido?Ju L . Paulina... (todos á una vez.)P r è s , Algún accidente...B a r . Un rapto consentido!T odos.  Un rapto!
J ul. Es posible!B a r . Qué afrenta para nosotros!C on . Qué infamia! Qué dirá el mundo?B a r . Qué dirá mi querida parienla? E lla , que es idólatra de la virtud!.J u l . Miren la hípocritilla!C on . C h ist!... Por Dios, señores, por D io s ... Que se quede entre nosotros,- que no se diga... Y o  voy corriendo. Sin duda, Sir Kington... ese fogoso isleño...B a r . E l Baronet? No. Ha sido el Principe de Souvise.
Todos. E l Príncipe!B a r . S í tal. Paulina se ha metido en un coche que tiene sus armas. M i camarera lo ha visto.C on . Qué oigo! Aun por eso tenia tanto empeño en que yo no la casara!B a r . y  para hacer la deshecha, estaba galanteando á Julia!
C on. Agravio sangriento! Felonía que clama al cielo! Oh! Yo me vengaré, voto á brios! Aunque sea Rohan Rohan y Principe de Souvise y Duque de Venta- d o u r ,y  Consejero de Estado, y . . .  Brrem *..., iré á buscarle; porque... no haya miedo que vuelva á presentarse en mi casa.E S C E N A  X n .

Los mismos, So u vis*.U n  L.ÍCAYO. (anunciando,) Monseigneur el Principe de Souvise.C on Eli?
Todos. Cómo?Souv. (He hecho todo lo que ha querido..., y la cmbui- lerilla no ha parecido por mi casa... Se estará burlando de mi?)C o n . Monseigneur, tengo mucha satisfacción...B a r . (Qué haces, hombre?) (tirándole del vestido.)C on. (O h ! La costumbre!...) Monseigneur, estfario mucho...Souv. (Este badulaque estará furioso porque no he hecho que le nombren encargado de negocios!) Qué queréis, amigo mió! Es una desgracia.C on. Algo mas que una desgracia.Sou. Y a veremos de repararla.B a r . ¿Cómo reparar. ..Sou. Si,-mas adelante... Se os dará otra...C o n . Con eso mé salís ahora?. Pues estamos medrados! No, señor! La reparación se ha de hacer al momento Esa muchacha eslab.n confiadas nuestra pr-teccion. Vos me respondéis de ella.Soü. De quién habíais?



¿ S e  s a lie  q u ié n  g o b le r t t a làC on lib  quién he ae hablar? Esa es búena! D e Made^s r í  >.a -c e d id o . ( . « » -B v T ít h o r a  os hacéis el desentendido, y se ha cscapa- S o í ^ ' L “ r c t i N ™ ’ >.® os etasado sin duda en®°el camino. S t f o n  mi casa!) Permitidme;, voy cor- 
“ esm  ̂vuesüa ;icü m a, Vos ha habes apartado de susdeberes; VOS la habéis seducido. v.«»íVi ^Sfui E h ‘̂  Mirad como habíais. . {con impeno.)C o S is h  vos la habéis sustraido de mi potestad; vos la habéis robado! e s c e n a  c l t i m a .

Los mismos, P a u l is .í , ColAs , K is g t o s .Pa u l , (se adelanta oyendo las últimas palabras.) No hay tal rapto, Señor Conde. Aquí me tenei.-í o T i l m m  ir o tra ! Qné diant ¡Pist ( p n «  P a c l . C(5mo os habéis atrevido a acusar al Pimcipe.A  calumniarle! Yo sé mejor que nadie cuan noble ha sido su conducta, cuán dosiniercsada, y protesto...Sou (Ilum ! Qué dice? M e vá á dejar corrido como unaP r ." N o ’ ' v d í r i a ‘™ beza , Monseigneur. No hay que avergonzarse de oir la verdad.Soü. b ie n ... Basta, basta, querida... „C ok . pero señor... iJe m p ... Qué es lo que ha hecho.P irn ^ m b e n cricio s  á esta pobrenia mas derechos á su proleccwn ? “  ■ “Sil padre. E l ha sido mi norte, mi a ^ o .  U  se na K a d o  de asegurar mi dicha, mi bienestar... t J a -  
Jando los ojoj.) E l llegó á conocer que yo amaba en ,secreto á alguno... .Sou. Eh? {frunciendo las cejas )CON. A  quién?...B a b . ¿Cóm o...J ü L .  ¿Qué am aba... . . r . wopn llpno deP aul Sí; á un pobre joven sm fortuna, perohonradez y de mérito. E l ilustre jomarledo de la oscuridad para protegerle. P ^ ' ' ^ ¿  Sou. (Abl Empiezo á comprender..-) {miranao aPAUL.'Qué bondad! No ha descansado hasU f  varlC

para eÚos... y yo haber querido servírtes de testimo* So” ' v ? K h ‘’ á^í»«'í¿»“ 0 , .M *  P“ .»»! Y 'l«  «sita pro- p w lif ío y o O  Acabo de hacerla... con mi marido. A iliQuedan asentados nuestros nombres.S q u f  Y a . . . ,  una visimde boda... Bravo! Seras una esrC iK  Todo eso es conversación Y'ocomo fulor n^ puedo;permilir... Nu„se.m r, A  fé de PoUdoro Courtemanche de Vermenton, digo que haré anular el matrimonio.C o l . Cómo anular?C on E o anularé y tres mas. Un emplradiHo... 
plvL Poco á poco. M r. Rozier es enc<ugado de negó- "ios ¿ r e a  dcl Elector de S.ajoma. No es verdad,Soív"lli*s'ido''’ nombrado en el consejo... (algo cor-co‘¿  t a  p i f  a y» “ " "P A u í s . ' s i .  le ha dado carta de nobleza. No es ver- dad, Monseigneur?
Sni-v S í.... efectivamente. „  ,C ok . '(Diosde .Vbraliara! Qué subir! y >
S o o v .'o h !  ™  y¿°p"asa*d”e ¿ a y a ! ¡Vive D io s ...)  DiceC o ¿ “ / u “ '" : ñ o r , . .C b e ! . . .E s t o  os bccbo. No baySo™v'?*°(éyo'^,P<!»í«'<0 A'a nos veremos las caras...P A o T ^ N r b T o h ÍM » - (oonriéndose.) No taraos por ■ cTmUmS clmino, porque... ( «  a ta placer de anunciaros, raí amado Príncipe, que os h 

conferido el mando del ejército de llanover.r s ! : ^ S r . : B S ' í > s  espera con veinte ySouT.^ All?*Vvi™e^er E n el campo nos veremos,señores ingleses! (En vosotros me vengavel;C o n . Gran Dios, que de aconlecimicnlos. La Europa revuelta!Ba r . La guerra declarada! , . .Sou. Yo tengo un ejército á mis ordenes!C o l . Yo una embajada! .. Y o  un marido!'S ' p S e r r o m p i c ¿ “ramcnle le estabais d e n ig ra n d o ^ ., j u j i e s v ^  | ^  todo, porqué? Sepamos, {mirando al an- .pAu” '* {wiosíraníío/ft íieníana y mirando á Cojás.) Porque una muchacha se asomaba todos los días, a esa ventana..., y porque... Pero ¡̂ se sabe quién go- 
biernal {Al público.)

lauieiuc ic uainua... ww...q-----  Tn->nnhn tomi felicidad; favorecía mi casamiento. d aslasd ¡ficu U ad cs-..lla  sido, en ím, tanque ha enviado su coclie para conduc r ' ‘ y?ia. Y a  oslamos de vuelta; Mr'y tengo el honor de presentaros a mi mando Mr.Sou-'s^m aridol {mirando á Colás que le hace una

PxvZ'^lm Voz baja.) Supongo que no me desmentiréis. Acabo de hacer vuestro elogio.Tonos. Su marido!C o n- Conque os habéis casado? . ic-P a u l . lia  sido forzoso. Como me dig¡s que s.n-Uc nia talento para encontrar un m an di, *vento...C on . y  cómo os habéis casado? .K i n g . Oh! mucho bien

Señores, yo seré ahora más que Paulina feliz ejerciendo, como actriz, el cargo ^e embajadora. Si por mi ruego eficaz lionrais á la compañía, siquiera por este dia, con un tratado de paz.F IN  D E  L A  C O M E D IA .
C ol. E n la Igle.sia de San Luis. K in g . E l  malrimoniaje preparado por mi, ha servido JU N T  A D E  C E N S U R A  D E  L O S  T E A T R J S  D F !. R E IN O .-- E s copia del original censurado.

J



A d v e r t e n c i a .  Estos originales han sido corre
gidos por D. Manuel Breton de los Herreros, an
tes de procederse á su impresión, con el fin de 
purgarlos de los infinitos errores que contenían 
las copias, llegando en algunas hasta el puntode 
desconocerse su versión , siendo asi, que son los 
únicos que se representaron en los teatros de 
Madrid por aquella época, los cuales tienen en

francés un título diferente del de la traducción^ 
y ser esta original en muchas de sus escenas.

U A D R I D :IM P R E N T A  D E  P A SCU A L C O N B SA ,
Tokdo, núm. 69. (Plazuela de San Millón.



^$eabezu¿o$ ó áoi sigJot des
pués, 1. 1- 

La Calumnia. <■ 5.
^Castellana de La^al,t.9.—Crits de Malta, t. 3.
—Cabeza ávájaros, l. 1- —Cnts de Sanliago ó ti magne- 

tÍS77tO, t. 3. «• í/ p.Loj Contrastes, t. i- 
La conciencia sobre toda, t. 8. 
—incinera casada, ^  ¿
Las camaristas de la í. «
l i i  Corona de Ferrara, t. 5. 3Las Colegialas de S a in t-ty r , í o 2 
La cantiñera, o. t .  \\
—Cruz de ía torre blanca, o. 3. 
-Conquista de Murcia por don jaitne de As'agon, o. 3. 
—Caldcrona, o. 5.
—Condesa de Senecey, í. S.
—Caza del Rc'j, t.
—Capilla tic San Magtn. o. 4.
— f^dena del crimen, t. 5.
— Campanilla del diablo, í.4  yp. 

JUágia.
tos celos, t. S. ,  ,   ̂ ^ -
Las cartas del Conde-duque, t. S í 
La cuenta del 7.apalero, 1.1. 2
—Casa en rifa , t. 2
— Doble caza, t. i .  .^  los dos Fóscaris, o. 5. <

’ los mfs/cn'fts de Parts, prtmfraj 7i parle, £. 6 c.6 'Idem segunda parte, t. Se . 119 /.osJfcígueíero.', f. 6-c. I-8 l o  «naróuesa de i'avanne!, í 3- '
5 —M en d ig o .t.t . ,  ,I—wocfte de S. l'artoloméde 1572,8 —Opero y elíerníon, t. 3.

Pom adaprodigioia.t.i. _4'Lospecados eapilalcs. Mágia, o¡t 
—Percances de un carlista, o. l- 

•2 \^PeniiCfites blancos  ̂t. 2. T'lnpaijodc jYim'dad, zars. o, L6 —Penitencia en el pecado, l . 3.5 —Posqdade la Llaaona, £. 4- g p.l i o primeroes loprimero, £• 3. 
i i ' l j ip u p i la  y lapéndola, t. 1. i  a —proteaida sin saberlo,i-i-I -  ̂ . 7_  ̂ lA

ga,o. -i.
lo 4.

í  i

1 g «-Í'rusíanos en la Liirena,u la i 4 /íonro de MHo Tnarire, £. C- , ' 9 La Posada de (lurrilío, o. 1.I —Pei-laseviUana, o . i .  \5 —Primer tsrapaloria, t. 2.3 3 —PrueAo de amoj'/‘rafeí-Hal, f 27 — Pena del lalion o venganza de 6 un marido, o. 5.¡ 3 —Quinta de Verneuil- l.S .
' 6 —Quinta envenla, o. '■Ó.

M.OJ u o »  r u s n u i  i i f  V . ij* A  ̂ • í  is!'.í " ? r  * | =
U t o s  desposorios de ¡y.vs, o. i .  'S ’ 3 La FexnaSzbih, o .S .

— Dos cerragiéos, l. 3.Jj7S dos hermanas, t. 2.
Los dos ladrones, l . 4.—i/osritafes, o. 3.
Las deioracías de la dicha , £ 2. ;
—Dos emperatrices, í. 3. 3 ;Lo* dos ángeles guardianes, £.4.1^
— Dost.iaridos, £• 1. 3l
L a  Dama enei guarda-ropa,o l 3 
f.ns dos condes, o. 3. 2
La esclava de su deber. 0.3.
—Fortuna en el trabajo, o. 3.
Los falsificadores, t. 3.
La feria de Ronda, o. I —/eliddad en loíocura, £ 4 
-F a vo rita , t. i .
—Fineza en el querer, 0. 8.
Las f^ ia s  de3íadrid._o. 6 c. ios Fuci'osde Cataluña.o. 4. iagu eJT o d c ?as Wííjcrcs, MOc. 6 
-G aceta  de ¡os triounalcs, t . i .  3̂— Gíorío de fa miíflcr, o. 3.- i i y a  de Cromicei, t. 4.
—IJija  de un  bandido, t. 4.
—fíija d e m ilio ,t .±
—Hermana del soldado, t, 8.
-Herm ana <lel carretero, £. 5. ,J^s huérfanas de Amheret, t. 5 ,2 10 
La hija ácl reyí-íifc, t. 5. i3 »3

'3I22 —Reina Margariiu. t. 6 e.¡3 5 —Jíueda deico5«eí»smo. o. 3.! j  5 —Roeaenruntada.o. i .'3 . a Los reyes magros, o. 1.La/fama deoídna. f. 5.$ —Saboyanaá la graaade Dios 3 £-4.3 —5c¡fO deí diablo, t. 4.4¡~5erenaío, i. i .6 ¡—Sescnlona y la colegiala, o. 4.2 3 ;—Somfij'ode un amónte, l. i .2 7 'Los soldados.del rey de Roma, t i  ¡5' 8Í—renjpfarioí, ó la encomienda 2 81 de ^ctñoji, £. 3.{ S La taza rola, 1 .1. g io l—Tercera dama-daende,£.5.1: g(—Toco a ia i, £. 4.9 j 4 ‘L'''S TVnfcucaírcs, o. 5.'2 l i j —tffíiwiosamores, £. 2.18 La Vidapor jMirtida doble, 1.1. 
—Viuda de 45 años, t. i
— Victima ae una visión, £.1.— Ftva y ladifunta, £»,1.

llevo y una señora, t. i .

Percances de la vida. f. 4.
Perder y ganaruntrono, £.4. 
Paraguas y sombrillas, o. 4.
Perder el tiempo, o. 1.
Perder fortuna upriiansa, o-3. Poóreia no es ti'e M , 4.
Pedro el negro, á los hundidos de 

laLorena, 1. 6. • _  , .a. < Por no escribirle las senas, t. i .2! 3 Perder ganrndo ó la batalla de gl 5 damas, l. 3.2! 4 Por íener un mismo nomw'e'.e-4 3 3 Por tenerle compasión, l. i .
, i Por quinientos florines, í. 4.!s 8 Papeles, cartas y  enredos, t 9.¡4 40 Por ocultar un delito aparecer ¡1 5 eriminaí.o. 2.' Pffcníices mídrimontaies, 0.5.3 i  Por cesarsel t. i- ,3' 6 ."tro Grafio,sars. o. 3. [22 6l Por camino 'de hierro. 0. 1. |3.7 17¡Por owar perder un  ti'ono, o. 8. ,5;2 4! Pecado y pcín’lcncia.t. 3.

12

2  6 '5 S ’ Pífrdída ¡/ftafíaijo.o. 1.2 lO jPd' unsaludo'.t. 4.4' %\ Quién será su p a d p 7  t .i-  4 15 Quienreiráeítiffimo? 1. 1.
3 5 g!,erej'comcnoesco5£uiK.'i'e, o4.jjg' 4 yiíicn piensa m al, m alaeierla,. 213 0,3.2i 7 Quien á hierro mata... 0. 1.

4

4Sj 51 4 8*22 93 40

Las hijas del C id¿ ¡os tn/dníesj de Carrton, o. 3. j» .La fJija delnrisionero, í. S. iC —Herencia de un trono, t 8. '3/.os hijosdelUo Tronera, o. 4. ;3:
—¡lijotde Pedroel grande, l.S . |3, 
La honra de mimadre. t . i .  3; 
—Hija del abogado, t . i .  !9,,
—Ilo ra d ecen tin ela .t.i. 2|
—Herencia de un valiente, t . i  11 
ÍAS intrigas de una corte, t .5 . '4¡l o  ilusión ministerial, o. 3. 3i
—Joveu yel sapafero, o. 4. 2-,^’ utenfud dAemperadtir C o r-! 1fosF,£. 2. 'i\
—Jorobada, t. i .  ilj—ieydef cmfciiJo, o. 1. 4|
—Limosnay cípc?don. o. 4. ¡>'.
—L o ca ,t .i. 3|—Loca, ó el castillo de las siete] I ierres. £.5 12'
— Muger eléctrica, 1. 1.
—Modista alférez, t. 2.
—Mano de Dios, o. 5. 
—Mozademeson. o. S.
—Madre y el niño siguen 6ten, 

£ . 1.  ,2 
—Marquesa de Sen elerre.t.Z . ;3 Les malos consejos, ó en el pe

cado ¡a peniíencía. £.3. 3Icw ugerde «nproscr«7o,£. 8. 5ÍestnPS7«e£eros déla m 'na, f 3. 5 
La mano derecho y ia mano ú -  f«i«rda, £ 4

1 «2' 3 
2  11 7 G 43 3| 2 
834 1

Peinar conlrosu giisfo, £. 8. !2̂/ídéio de amor'.! f. 1. ',3:
Roberto ¡hbart,ó el verdugo del] 

r e y ,o . i a , .y p .P iie í, defeusor de los derechos 
delpueU o,l. 5. u PiCí.nfoeí negoüíflnfe,£. 3.S Recuerdos del dos de mayo, O el 8' ciegoded7i'clavin,o.i.3',Rí£it m es/mñofa, t. 4.- 

iR u y £ope-Dábalos, ^ 3 .5 Ricardo y Carolina, 9. 5.4 Romanelli, ó por amar perder la 3 Aonro, £.4.Mauricio ó la favorita, £.2. 2 !
Mas vale larde que nunca, £■ 1. 2,J/aerfociojímenfe, £.1.
Memorias dedos jóvenes casadas,3/i vida por su dicha, 1.3. o 
Maria Juana, ó lasconsecuencias 

de un vicio, t. 5. 5Jiaríin  y Ramooche ó los amigos  ̂
de la infancia, t. 9 c.iVaíeo eí fderano, o. 3. '3 j  --------,  v —A/arco Tempesí«, í. 3. ¡2 6 Seis cabezas en un sombrero.

Maria de Inglaterra. í. t .  ¿2 11' £.1 .Wargartfa de FerA, £. 5. i s ' l i '3/ana Pemonf, f. 8. I4' ’j'T o m -P u s, d el marido confiado,
Mauricio, ó el médico generoso,'. 1 I £. 1.£.9. I3’ 4 Tanto por tanto, ó lacaparoja,

o. 1.

„  S i acabarán los enredos? o. t .5 5ín empico ustn mujer, o. 4.! . Sanli bonili barati, q. 1.' g|.Ser amada por si misma, £. 4.
■ Sitiar y vencer, ó un dia en el 

4 13 Escorial, o. 1.3 7 SoJresoífo» y  congojas, o. 5.

i\ padre pdra mi amigo, l .^ . i 3i giífna ironía pesada, l. 3. '3' nlt'n moséudf»i> de Luti XIII.\  
t. 3.4 (India de libertad, t. 3.• Uno de tantos bribones, i . 8.

Una cura por komeopaha, £.3.
Un casamiento á son de caja, à 

las dos vivanderas, t. 3.
Un error de orlografia,o. 4.Cnd conspií-acton, o. 4 
Un casamiento por poder, 0. 1. 
Unaacírizimps'ovisada, o . i .  .Ifn (io como otro cualquiera,!

o. i- ® ^Cn mofin eonlra Jísguifoefte,0.3 2 iCn corazón maternai, £ .3. 2f  na noche en Fenecía, o. 4. 2 1f/n viaje é  América, t. 5. 2
Un hijo en busca depadre, £. 2. r» Cna esfocoda, £.2. -
Un matrimonio al vapor, o. i .  S
Un 'soldado de üapoleon, t. 3. 3
V n  casamicnla provisional, 1 .1. 3 
Una audiencia secre£<t, £. 5. %
Vn quinto y unpárbúlo, t. 4. 12
Un mal padre, i. i .  4
U n r iv a l ,í .i .  1
Un marido por el amor de Dios'. \, £. 1. ¡3
Unam antealoTrecÍdo,t.i. ,2i'na intriga de modistas, í. 1. l8,
Vnamala r.ocheproiilo sepasa,] i £.4. |9
Un imposible de amor, o. 5 .. i 3i'na noche de enredos, o. 4. 12
Un marido duplicado,», i . l3|t'nacausa cr iminaf.f- 3. )0'
Una Rcipa y su fat-oi ilo, £. 5. 3i'nrajjfo,£.'3. U
Una encomienda, o . i ,  Is_  Una romántma, o. 1. slCn >7ígsí eníasboardffwa, £. 1. l' 51 t’n enface desiguarl, o. 3. 41g! Una dicha merecida, o. 1. l]CnacTisismínisferiaí, £. 4.
Una Noche de Máscaras 0. 3.
Un insulto penoual ó leu dos co

bardes, o. 1./7ndesengaño ám i edad, 0.4. 
UnPoela, £. 4.
Un hombre de bien, t. 2.
Una deuda sagrada, £. 4.
Una preocupado^, o. 4. , .
Un {iniustey unn boda, zarz. o2 3 Yi f.'n£io en fas Californias, t . i .  121 lo IC n a tarde en'Ocaña.óelreser-l I 

vadoporfuei-za .t.Z . 2,
Un cambio deparenlesco,o. 1. 3;
Una sospecha, 1.1. i 8
Unabuelo decienañosy otro de\ 

diez y seis, o. 4. I Ií7»fteroeaeí,4i)ame$ (parodia de¡ 1 un hombre de Estado; o. 4. |3|
ün Caballero y  una señora, £.1- 1 
Una cadena, £.5. 3 '
Una Noche deliciosa, i. t .  >|

Mali, ó la insurreceton, o. 8. 
Mojige Seglar,o.S.
Miguel Angel, t. 3.
Megani, t. 2.
Maria Calderón, 0. 4.
Maria-'.n la vivandera, t. 8. 
Misterios de bastidores, segunda 

parte, zarz. i..
Música y vei'sus, <J la casa de

„  huéspedes, o. 1.¡ 6 Afallorcam -fsliana.pordonJai- '7  me I  de . Îraoon, 0. 4.5 13, J/rtr«;a,. t. 1
I3 N i eli .1 ts effa n i él es f'l, ó el ea- 3 pit an Mendoza £.9, ,I No '/la de locarse á la Reina, 4 3. 3 

S .N ’ jeslrn Sra.de los Avismes,^ el'G. cas£ifÍo de Fifíemease, £ 5. 38' Nunca el crimen queda ocaltoá'I ( la justicia de Dios. 1. 6. e. 4 8 iA 'N ochey diade aventuras, álos

4I y'Trapisondas por bondad, t. 4.2 11 Todos son raptos, zar-,, o. i .9, G' T ia y  sobrina, o. 1.9̂  Ŝ3 ' q ' Fencer su e£erna desdicha íu n  I I caso de conctencio, £. 3. g'ls'Foíenfina Faíenlonu, 0.4.Fícenle de P au l, ó los huérfano^3 ' 7¡ del puente de Nuestra 1 t £. 8. a .y p .1 192 4 Un buen maridoll. 4., ¡ í'n  cuarto con dos caw? ! Cn Juan  Lancs, £. 1.
Una caíero de minislro,;o .Yocfte á la intern ■at'o como hay n 

'""ü lo co n
’p i

iO

3 4

Fo por vos fi vos por otro! o. S. 
Ya no me caso, o. 4.

A D V E R T E ^ IA S .La primera casTlia manidesta las mtigevcs que cadsfeomedia tiene,} Is segunda Io$ IIc^Eres.Las le t r a s iB f  T que acomp.iñan é cada UUi'.o^^tiiricaa si es oiiginair^ Iradu cid jU ^K n l^ l^ e scn te lis ia  están incluidas ^Sediasque Pfr'ciiecieron á don ^.„cvo donsoaquinM,.|,i|g, qua^ ,e n  ios reporiorios ?<ucv.-» GaiBfjj j  Ti Musco üraniivico se publu-aron, «„ya propiedad adqul»i6 ei señor Lalama. •SI Se vendeu en ifaawd, en las iibre- 
, 1 a r ia s d c r E E E I.^ a ile d »  Us Carrela4\io R CUESTA calle il/aynr.>1-; si ¿ i  ProrincíOJ. en casa 4a sua Cor-

galonei duendes, o. 3. 4 14
3

Un 
TVfi rK za ro ..® ' r  ccsamit-l gtfierda. £f

llresjwnsaUs. 31 2L'-V; a S I  A ï i B Ï Ï *  t - t S a' fi TuppzNTADÜ Y iCFFTE PB I j Aí AMA»‘  ilfco, n. 18. r 'Calle def
/



El dcpósiío de estas Comedias, qne estaba en la librería de Ccesta, calle lîajor, se ha Irasludato û la l c  iss 
Carrelas, n. 8, librería de D . Vicente Matute. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

;líitfescuíí<’rfcc‘íjín»»7iaj,í-l. * 
A a í i ’ lf  l fiesd'eeicnnrenlo,(.3 «
A r-ii.j’iesTtml¡equi*y
A bnfvl-rtnpiivndf$engano, o- »!
A .iianilti:condineroyesposa,l'i  ̂
Ah'.:i t . i .  . .  1“
Al f>v guien]ahace inpaga,o.a. « 
ApuMala iftraidor, t. 3. “
Anur-fin de Hojas, a . i .
AVenitbi.o 3. '
Auwret de sopetón, o. 3.
Amor V al/neaacion, «« pütiora  

del ])font~Lenis, t. 5.
A casa de un  yerno', f . 8- 
Amor y reiignacto«, o. S.

HoU ts porferro^  carrt ,,< .1 
Besoá y . ¡a m a n o ,o .l. 
tilos el armero, ó «J» veterano 

de Ju lio , o. 5. 
fírrta la llamenco, t. 5.
B en-I.eiló  el hijo de ta noche, t.T.

8 ~ l}ravo yla C o rtestin n d .iycn e-M cia, t . 5.13 E l  Alba y el Sol, o. i .3 Etaoisoatpúblico<iflsonomxs(a,3
4 —rivalomifjti.o  1-3 —rey nido, ¿. i .  .3 'l{éyd .P edrol,ó losconjurados. 
e l —marido por fuerza, t. 9.10 —Juegodecubtlctef,o .i,
5 iE l amor á prueba, l. i ,
¡■ —asno muerl). í. 5 !/p- ' _i —Fícjriu de fí^aclcefiela, t.

Con*eeueneÍa*deunpeinado,tS  
Cuento de no acabar, t, 1. 
e,a,laloC(/eunsutema,o. 1.46 muiferes para un  hombre, 11. 
Conspirar coníra su padre, t . 6. 
i'clns maternales. í . 2,Ca/uteru y_ preceptor, t. 5.
Como marido y com oam aníe.t.i. 
Cuidadocon los sombreros!' t. !■ 
Curro Bravo el gaditano, o. 3. 
Chagüetas y fraques, o. 2.
Con Ululo Tf sin fortuna, o. f .  
Ca-‘ado ij 7nuger, í. 2.

s film lita t riva les, t . 8 , 
l ) j I ! ? ¡ iierloCuicbi in,com edia  

'.ars.. o. 2O . I.uis O sario ,dvivir pararte 
.tel diablo, o. 3.

¡Hilo !i Eneas, o. i .  Oi). Esdrújulo, z . 1.
Jiinule las (ornan las dan, t .t ./)-. rrvtos de Dios, o .Z y  prol. 
Droguero y confitero, o. 1.
Desde el tejado á (acueva, 6 ies~  

dichas d i un Boticario, t. 3. 
Don CurrÜ oy la cotorra, o. 1.
De lodiis y da ninguna, o. 1.
D  H u f'ii Doña Termola, o . i .  
De quien es el nino, t. Ij
F.i di'S de meyo!! o. 5.

i: ib lo iícálde, o. 4 
B : .: .i i ’ ntajo, t . l.
E l inurido caíavcra. O.  Z .
E l camino m i s  corlo, n .l  

•Kiinc’j  de mayo, sarz. o . 4. 
Eccncn'ias. < .l .
S I  euellod eunacnm ifa .o  3.
E- b*olonri.iidiahni,o 1.
E l amorpor lu s ií¡cu H e s ,s a r .i  
E  ntaridod,
E l  úniiorde íacusi^
¡•'■ ■ r.na. (».5 
E irerd u q o d elo sca lit'^ l^ s , t. 3. 
E l nctugaerodu! í  S. 
E l c i ’ílo y  e lii'.fiiin iij.ik^ tl^ t.S  
E l yerno de las e .sp in a ca íj^
E ! jud io  de I ri,ocia,t'S  
h 'á d w in u .t  2 . 2.Et umor en '-«o y prosa, t 
g ! ahorendn'.'.l. 5.
E ! Ho Plnin.’ .zu rz . t . ,  
Eiietorodelpo'irc, l .  3, 
Efli/'i'lario. 1. 5. 
/A3uanlee‘!U':.virenlado,o.Z  

tìo Corai. /(,'s. 1. 
eorazun de una madre, t .  5.

¡¿I canal deS . Al n-lin., t. 3.
E l re.negado 6 los oonspiradorts rfe ¡rtiindo.f.Z
f i  hosque del ajus'i.nado.t. . |
f i  umor (odo cs anìxdes, t- i , j 
f i  Czar y la î )̂anrfe^a, <- y L  
É l varoiicito li on  pollo 

do l.'/is XV , t - 3. J .
E l jur<'in«iilo,o. Z yprai’ ^

, I —E l bien y elm ai, o. 1.5 E l angeltkaloólasgermnT,iasae2 TutefUJia. o. 5.—ínttrfo, t. 6. c.3 —gcniodelasm inasdeoro,m a~3 ¡íja ,o .3
En'.nas partes cuecen hagas, o. i .6 E 'pai-lodclosm on’.e s .o .- l.9 ¡-g u e  de ageno se visle, o. t.11 l—carnava’ de liápoies, o. 3.j — Andal ucí a f o. 4, 

fi ’—TirerodeM adri ,o .\ .
‘í 'E s la ckaehi, z . o .t .3 E l tonliUode la Cojmesa, 1 .1.•• l médico de los niños, t , 5.

E s V. de la boda, Í.3 .
be,esperanza y C a rid a d ,( ,S .
/•'ovares perjudici.i les,1 .1. 
Gonzaloelbastardo,o. 5.
Ilahlarpor boca deqanso. o . i .  
Haciendo laop m 'io n .o . i .
nomeofá'iramrete.t. 4.
Han Providencia'. 0.3
l/r.rnj el diablo, l . 3.
Herir coalas mismas armas, o. 1. 
Ilusiones perdidas, o. i .

Ju a n  el cochero,! ce.
Jocó , ó e lo ra n q -u la n .t .^ , 

iz garpor las apar.enctas, ó «jji 
maraña, o. 2 .

Jaque a lrey, t, 6.
Losealzones de Trafalgar, t . * .
Ij i infanta Oriana, o . 3 magia, 
—pluma azul. 1. 4- 
-b a lé is . <í. zarz. i .
—dama del'iso. o. 3.
—rueca ti el cauainazo.t. i .  
Losatnanh's de Hos'irio, o. I- 
Los votos de Ü .T r ifo n .o . i .
I.a h ija  de s u y e r n o ,! . i .
La cabaña de 7 om, ó la r sd a v i  

tud de los negros, o 6 c.
La m-via de encargo, o. i .  
Laenm itrar‘<ja,t. Z o. y l  pról.tZ  
Le nrn'a del Puerto, ó Ju an illo ' 

elronlrabandssla .zarz.i.
La suvgra y  el amigo, o. z.
Lucha' de amor y deber, duna  

lu.nganzn frusintda, n .2 .
Lniobros deldemonio. t .3  y pr.
L‘‘ maldicinii ó hi ncche d e íc r i-  

m en,t. 5 y prot.I,neíí6e3(t de 3 ¡a rtin ,t. 1. 
Lisb el,ó la ki)a  d e llo b ru d jr . tZ 
ía sr in n a s d e  ItobUonia. o . i .
Los jueces francos ó lo s in v is i-  

b lc s .l .X . 5 13/¿¿evcK cvchi’Ja d a só  eleapilan  
f .Knle.llii.S. o. S.

•2|cNo perdidot 1
i U A — ulegirv , * '

3 40 -
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• ilusHJíi y íareaíttíúrf,
• Huérfana de Flandes o 
madri s . t . 8.

,a  tj M  c  ¡fOit, m >/ítv i  c d * «  • .  u -  ^
.0.1 chalecos de su excelencia, t. 3

- t 41 4 i‘ LA y 4̂ V*V-CMesíÍDíi es eí Irono, l . i .

miiijer actoí it u c w  u< v,«. * 
Jiidependcncia española, ó el

SHS, 2.1.
tra Señora, 7 c.

f  «) — hija líela  <1 el —azucena, ó; „! J . —m esiiza.oj'8i ‘fábrica ' Loir. C'. y' La casa d 
ij l i  nochr.3 Las mi.2 f.a men̂

La ene.

^náiifruqos,t S
y i l a . l .  5.Si eh-r-jin-wa. 1.1. i 

■ US, zarz.

t !o ,t .

•íjtyuf I t'f u utj VI*«**'»***—1.« tnensoyera, o. 2, ópera.Las hadas, 6 la cierva en el bos
que, t . 5. .1.a cucslion de la botica, o. 3. 

heopoldhia de liv 'o r a .t . 3.L» íifit'in V elpanlaíotí, 1. 1.,Lo boda de fíeriiasto, í . i .  
I.adiplomacin, o. 3.La ser picnic de los mares, t . l .c .  Logue sonsuegras,í- 4.ífyríaT fíu a, t .  3 y  p ró l. 
M aridoionloym ugerbonita, t i  
¡ lo s e s  el ru id o  que la s nue

ces, l .  i .  .................................
Maniarila Cauher ,o la  dama de 

las camelias, 1.8,
¡H  m vgerno me espera, t . t ,  
¡Jnnck, ó el saitador de Ingla

terra, I. 5.
H arlhiclguaráa-coslas.i. i y  P . 
.Has valelteq^orálicmpo q ueron- 

dur un ano, o. i .
.Vas I > maña que fuerza, o. 1 
.VnriaSim on.t. 5. 
¡furiaLeckzins!ca ,l,8 .

yo rcisilo .o . • , . _
X o le  fiet de«Jn¿síaa«s.í. 5. 
.S iicf'iltani lesobrañm unugerl
yofiarsedecoinpadres,o. i .  j,O la  pava y yo , ó n i g o n i l a  pa-¡a| i-.t.t. 1.9 O/i.'l’. l  1-

iV frT ríh -ír im n n , o .Z ."e'l;\'-cl iKirin-o, 1. 4.- 1 •’•>r «rt fíle aio . í . 1.
5" :> ,,;Trcni,C«nor (¿^rarin, o .

■ •.'uln elromano. o. 1.
I'rpion lasalerosa. s . l .  l'or Iterru y f®*; »»«»■ é el viage 

lie. mi muy*’'-
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8 P c r d o n y o ln d o .f .S .8 Paraquele coinpromelas., t  l .
.Pobre mártir.' t . 8.5 P aire madre.'! í .  5-6 Para un apuro */w amigo, o. i-  

ii\Pag ars- deiesleriur, o. S.
1 Por un g o rro li. 1. , ,(>ut seriiy ó e l duende de A r a n -

ju e z , o. 4.
¡ticos do ¡ n ,  {segiH>da p arle  ae 

Ir.f Hijos de E d u u rd c jt . S . 
¡iodo la btiñolcra, o. 1.
Surtí tu eri(.f/n. f . S .
So bircomu la espum a, t .Z .  
.jimon elve .tera no , i .  4 p r ó l. 
Satanás ' t. i ..S(íM«fí el Ju d io , t .4 ,

2 .SVrd posibley I. 4.
2:Soy m u ... bonito, o. 4.8 Sea V. am a6íe,t. 1.

Tres pájaros en u n a  ja u la , t  I 
Tres m onostrasdeuna m ona,o .3 
Tenlaciones'.'.z. 1.
Tres á una, o. 1.
Tai para cual v L o la /a g a d tlo - 

n a , z. o. 1.7'trd el dtaiío de la m anía, o. I .  2'ooes^osl«g«cm cen^ac,o, 1.
Tira el oisoíitít.'mo! 1. 1.
Vivala libcrlatll 1 .4 .
Ona m u jtr  cua.’ no hay d o f ,e . i 
Vno suf/ra, o. 1. 
íhi hombre c.Hehre, i .  S. í'na camisa sin cuello , o . 1. l'n amor iu svpon ch ie , t . 4.I n e,i(c sasespííMe. 1 4.
Uno larde aprorcchaoa, o. 4. 
Un SI, íc id jo , o. 1.
Un m ejv verde, t. 1.
Un hombre de Lavepie* en  1808, 0 .3 .
Un soldadovoliintnrio, I .Z .
Un agente de tca'ros. 1. 1.
Una vcsiganza. (. 4 tino esposa culpable, t. 4.
Un ga lli'y un polio, t . 1.
Una base cuntí il ucional, t . t .  
LIJimo á D ios!! l .  1. 
Ufiprisioncrode Es'ado 6 la sa  

parieneias engañan, o. S.
Un viage a l rededor de m i m u — 

ger, 1. 1
Un doctor en dos tomos, I . 3. 
Urganda lu  desconocida, o. mò

gia, i .
Una p a v Ie ra d e Ja v a .t . 1. 
U nm artüobuenm ozo,yunofeo,i

2 Ziirziidas cea nuistca,
jiro p ie d a d  de la  l i i b f i o i u a.) (íiT'ima ifl cosífiñera.o. 1. -
E l bioton deliliablOfO. i  . v t'ííi.'o!' son raptos, o. i .Lo paga de diiivid<>d,c ■ 4. 
¡íisliiiosdebaslidores,(scgunaa  

P'irle). o . 1. 
í./i butehra, í  1- 
Pero O ru ü o . o. 2. 
E lv e n lo rr illo d e  Alfarúche,o. 1. 
La t:íM. iJ d fl Puerto, ó Ju a n itr , 

11 f.nnirabandisla. zarz. 1 ríiomor sor tosbalcone$,zarz.i. 
f t  li.i P in in i .i .  
f.n f'íhriea de tabacos, 2 ./.'í 4.1 de mauo, 1.
¡). I'.yin-újido, 4.
El íioC irundo, 1.1 ino y  Lana , 1.VViiídctones! 4.
La sencittezprovinciana, 4.1.
I.a sal '!'. J .su s '. 1.
Es 1(1 Charhi, 4.
¡.ola la gadilana.X i

3 'e2 33 81 7S S3 43 3
6124 4‘Ó 7* 10fí

i 139 873 32 iS »1 i'l3
àS *1•¿2 102 ».8 61 43 ■ ió í39 41 i

'2 31 2
■2 10
4 72 42 >02 32 Ô2 i4 24 49 39 i
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V las partituras:
E lt io  Caniyiltts ,2 . 

J.ag ilc-n iU a  de itfad rirf,!. 
Jocó ó el ■ "aitq-ulang,% .


